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Заседание открывается в 15 ч. 15 и .

ПУНКТ 9 ПОВЕТСКИ ДНЯ (продолжение)

о б щ и е  ПРЕНИЯ

Г-н АБУ САЛЕХ (Судан) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, мне доставляет

большое удовольствие от имени своей делегации сердечно поздравить Вас с избранием 

на пост Председателя нынешней сессии Генеральной Ассамблеи, что отражает 

уверенность международного сообщества в Вашем мастерстве, богатом опыте и хорошо 

известной мудрости, а также высокую оценку деятельности Вашей дружественной 

страны. Мы убеждены в том, что Вы сможете привести нашу сессию к достижению 

позитивных результатов, на которые все мы надеемся.

Позвольте мне также выразить признательность моей делегации Вашему 

предшественнику за то, сколь умело и компетентно он руководил работой сорок второй 

сессии Генеральной Ассамблеи.

Мне также доставляет огромное удовольствие поздравить Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций в связи с представлением им ценного доклада о работе 

Организации и поблагодарить его за ценные усилия в поддержку международного мира и 

безопасности.

В этом году мир стал свидетелем важных событий, которые имеют большое значение 

для усилий, направленных на укрепление международного мира и безопасности. Мир 

также стал свидетелем серьезных стихийных бедствий, которые нанесли колоссальный 

ущерб инфраструктуре целого ряда стран и помешали их усилиям по достижению развития 

и прогресса.



В этом контексте я хотел бы напомнить о Договоре о зшквцдации ракет средней и 

меньшей дальности между Соединенными Штатами Америки и Советским Союзом, равно как 

и о других соглашениях, достигнутых этими двумя странами на встречах в верхах в 

Вашингтоне и Москве соответственно в 1987 и 1988 годах. Эти события явились 

отражением мирного подхода двух сверхдержав, политики разрядки и улучшения 

международного климата, а также свидетельствовали о начале движения в сторону 

разоружения и уменьшения риска возникновения ядерной войны. Приветствуя эти шаги в 

направлении мира, мы призываем обе страны продолжать работать в этом направлении и 

надеемся видеть применение политики примирения в решении региональных и глобальных 

проблем, искоренении расовой дискриминации и достижении уважения к правам народов 

на независимость и суверенитет.

Среди наиболее важных проблем, которым сверхдержавы и Организация Объединенных 

Наций должны Уделить особое внимание, являются вопрос о Палестине и ситуация на 

Ближнем Востоке, которые все больше угрожают международному миру и безопасности 

вследствие нежелания Израиля выполнять резолюции, принятые Организацией 

Объединенных Наций, и прислушаться к единогласной воле международного сообщества, 

результатом чего являются террористические акты против беззащитного народа 

Палестины.

Нир в ближневосточном регионе никогда не может быть достигнут, если он не 

будет основываться на принципах абсолютной справед)швости. Вопрос о Палестине 

является первопричиной и центральным моментом конфипикта в этом регионе. Поэтому 

Израиль должен без всяких условий вывести свои войска с оккупированных арабских 

территорий, включая священный город Иерусалим. В этом отношении мы еще раз 

подтверждаем важность проведения международной конференции по установлению мира на 

Ближнем Востоке под эгидой Организации Объединенных Наций и с участием Организации 

освобождения Палестины, единственного законного представителя палестинского народа.

Восстание палестинского народа на Западном берегу и в секторе Газа 

продолжается уже почти год и стоило жизни многим борцам, которые погибли под огнем 

израильского терроризма и оккупации. Борющийся палестинский народ еще раз доказал, 

что его решимость не ослабнет, а наоборот еще более возрастет, даже если это 

повлечет огромные жертвы из-за израильского терроризма. Поэтому моя делегация



хочет с этой трибуны высоко оценить борьбу, храбрость и решимость этого поколения, 

ведущего борьбу лишь с камнями в руках. Это поколение привнесло много нового в 

борьбу палестинского народа и разоблачило, проявив уникальную смелость и 

несгибаемую решимость, механизм и силу проводимой правительством Тель-Авива 

политики систематического терроризма. Этот народ неизбежно победит, какими бы ни 

были его жертвы.

Мы высоко ценим усилия Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 

по восстановлению мира и прекращению войны между Ираном и Ираком, попытки, которые 

привехш недавно к прекращению огня. Мы искренне надеемся, что проходящие сейчас 

переговоры будут успешными и проложат путь к постоянному, всеобъемлющему мирному 

урегулированию конфликта между этими двумя странами.

Положение в южной части Африки является еще одним источником глубокой 

озабоченности. Народы в этом регионе все еще страдают от колониального гнета и 

гнета отвратительного режима апартеида, являющегося наиболее грабительской, 

фашистской и расистской колониальной системой. Несмотря на осуждение 

международного сообщества режсим апартеида продолжает совершать преступления против 

мировой совести и человечности. Мы приветствуем народ Южной Африки, ведущий 

неустанную борьбу за достижение своих законных прав и удовлетворение своих 

справедливых требований под руководством его законных представителей - Африканского 

национального конгресса (АНК) и Панафриканского конгресса (ПАК). Режсим апартеида 

является оскорблением человечества. Мы призываем международное сообщество оказать 

помощь в искоренении этого режсима путем все большей его изоляции и введения 

всеобъемлющих экономических санкций. Мы также призываем поддержать все делающиеся 

попытки обеспечить независимость Намибии и усилить средства претворения в жсизнь 

резолюций Организации Объединенных Наций, направленных на прекращение незаконной 

оккупации Намибии Южсной Африкой и поддержку борьбы ее народа за свободу и 

суверенитет под руководством его единственного законного представителя - Народной 

организации Юго-Западной Африки (СВАПО).

Ны надеемся, что постоянные усилия, предпринимаемые на проходящих сейчас 

переговорах, по практическому достижению решения, выгодного для намибийского 

народа, на основе резолюции 435 (1987) Совета Безопасности увенчаются успехом и что



будет положен конец незаконной оккупации Намибии Преторией, Намибии будет 

гарантирована независимость и будут созданы благоприятные условия для достижения 

этих целей.

Подписанные в апреле Женевские соглашения по Афганистану являются вцдающимся 

достижением на пути установления мира и достижения всеобъемлющего урегулирования 

проблемы в Афганистане. Ны надеемся, что предпринимаемые сейчас усилия по 

национальному примирению принесут плода и Афганистан и его народ смогут обрести 

безопасность и стабильность.

Успех усилий Организации Объединенных Наций вселяет надежду, '<то мир может 

быть достигнут и в других регионах мира. Все еще ожидает всеобъемлющего, 

справедливого и мирного решения Камбоджа, решения, которое включало бы вывод всех 

иностранных войск с ее территории и способствовало бы созданию благоприятного 

климата, который бы дал народу Камбоджи осуществить свое право на независимость и 

суверенитет.

Мы надеемся, что чаяния корейского народа претворятся в жизнь и он добьется 

воссоединения своей страны мирным путем и без иностранного вмешательства.

Ны также надеемся, что будет достигнута политическая, экономическая и 

социальная стабильность народов Центральной Америки.

Г-н Председатель, мы поддерживаем Вашу мысль о возрастающей эффективности 

Организации Объединенных Наций в создании новой системы международных отношений, 

основанной на уверенности в том, что сила оружия, какой бы мощной она ни бьша, не 

решит мировых проблем.

События, свидетелем которых мир явился в этом году, доказали действенность 

Организации Объединенных Наций и ее способность внести вклад в укрепление мира и 

стабильности. Мы хотели бы в этом контексте воздать должное Генеральному секретарю 

за его мудрое руководство и усилия по достижению целей Организации Объединенных 

Наций. Ны поздравляем Организацию Объединенных Наций с присуждением Нобелевской 

премии за ее операции по поддержанию мира. Мы призываем государства-члены 

соблюдать Устав и резолюции Организации Объединенных Наций.



Моя страна с глубокой озабоченностью следит за усугубляющимся острым кризисом 

существующего международного экономического порядка и негативным влиянием на 

развивающиеся страны, особенно на менее развитые страны. Никто не может отрицать 

того факта, что корни этого кризиса лежат в продолжающемся структурном дисбалансе в 

международном экономическом порядке. Это проявляется в ухудшении условий 

международной торговли, снижении цен на сырьевые товары, экспортируемые 

развивающимися странами, и обострении кризиса внешней задолженности до такого 

состояния, что он теперь угрожает будущему всего экономического и социального 

развития. Это также имеет политические и социальные последствия, вытекающие из 

стагнации темпов роста и уменьшения помощи на цели развития. В этом контексте мы 

хотели бы, в частности, отметить задержку в выполнении развитыми странами своих 

обязательств по претворению в жизнь резолюций по международной стратегии развития 

на второе и третье Десятилетия развития, которые призывают эти страны вцделить 

0,07 процента своего национального дохода на официальную помощь для финансирования 

развития в развивающихся странах. Ситуация также осложняется тем, что развитые 

страны не выполняют, несмотря на международных консенсус, достигнутый на 

конференции в Париже в 1980 году, решений, содержащихся в Основной новой программе 

действий на 80-е годы в пользу наименее развитых стран, результатом чего является 

серьезное отставание в экономическом развитии государств этой группы.

Кризис внешней задолженности в развивающихся странах начал приобретать 

серьезные масштабы, представляя собой основное препятствие экономическому и 

социальному развитию развивающихся стран в общем и наименее развитых стран в 

особенности. Мы убеждены, что этот кризис вызван в основном структурным 

дисбалансом в существующем международном экономическом порядке*.

* Г-н Диаш да Граса (Сан-Томе и Принсипи), заместитель Председателя, 
занимает место Председателя.



Бремя выплаты процентов по задолженности с каждым днем становится все тяжелее 

и создает серьезную опасность в результате ошибочной политики, установленной 

некоторыми международными финансовыми учреждениями, застоя в предоставлении 

официальной помощи развитию, протекционизма, закрытия рынков для экспорта товаров 

из развивающихся стран и нестабильности финансовых рынков. Это ухудшение условий 

ставит под угрозу не только стабильность и безопасность развивающихся стран, но 

также международную стабильность и безопасность. Поэтому моя страна хотела бы с 

этой трибуны призвать к тому, чтобы в срочном порядке были предприняты 

международные меры для разрешения кризиса внешней задолженности на полной, 

всеобъемлющей и систематической основе, с учетом важности признания принципов общей 

ответственности как развивающихся, так и развитых стран и необходимости 

урегулирования кризиса в рамках всеобъемлющей международной стратегии.

В этом контексте моя делегация хотела бы упомянуть некоторые позитивные 

признаки на международном уровне, в частности, возрастающее осознание необходимости 

отыскания срочных и справедливых решений проблемы задолженности. В этом же духе 

моя делегация хотела бы отдать должное и приветствовать решения, принятые 

промышленно развитыми государствами на встрече на высшем уровне, состоявшейся в 

Торонто, в Канаде, в июне этого года. Эти решения впервые содержат ясный и четкий 

консенсус основных промышленных государств в отношении облегчения бремени 

задолженности наиболее бедных стран, особенно африканских стран. В частности, мы 

хотели бы напомнить рекомендацию, призывающую к списанию долгов бедных африканских 

стран, что, как мы считаем, представляет важный шаг в направлении сдерживания этого 

серьезного кризиса.

Критическое экономическое положение в Африке также вызывает глубокую тревогу.

И без того серьезный экономический кризис в Африке, который является результатом 

нескольких внешних и внутренних факторов, еще более усугубляется стихийными 

бедствиями, такими, как засуха, опустынивание и наводнение.

В этом контексте моя делегация выражает полную поддержку осуществлению 

решений, содержащихся в Программе действий Организации Объединенных Наций по 

обеспечению экономического подъема и развития в Африке на 1986-1990 годы, которая 

была единодушно одобрена Генеральной Ассамблеей на ее тринадцатой специальной 

сессии в мае 1986 года. Ны с сожалением отмечаем, что несколько развитых стран



не выполнили своих обязательств в отношении осуществления решений, содержащихся в 

Программе действий, особенно в области предоставления финансовых ресурсов для 

финансирования развития, как ясно показано в среднесрочной оценке Африканской 

программы действий на сессии Комитета полного состава, состоявшейся в прошлом 

месяце в этом зале. Моя делегация выражает свою позшую поддержку рекомендациям 

Комитета полного состава по среднесрочной оценке Африканской программы действий и 

призывает развитые страны выполнить свои обязательства для того, чтобы обеспечить 

успех общих усилий до 1990 года.

Моя делегация подчеркивает свою твердую веру в принцип взаимозависимости и 

органической целостности международного экономического порядка во имя всеобщего 

блага, которое может быть достигнуто лишь путем разработки полных и всеобъемлющих 

решений, основанных на принципах равенства, справедливости и равных возможностей. 

Соответственно, оживление конструктивного диалога между развивающимися и развитыми 

странами представляет собой неотложсное и жсизненно важное требование на этом 

критическом этапе, на котором международное сообщество сталкивается с крупными 

опасностями и проблемами, решение которых требует мудрости, мужества, ясности 

видения и политической воли. Мы считаем, что серьезность современного 

международного экономического кризиса требует активизации усилий по разработке 

всеобъемлющей стратегии, открытия вновь каналов для диалога между Севером и Югом 

для того, чтобы перестроить современный международный экономический порядок и 

создать новый международный экономический порядок для того, чтобы ускорить 

экономическое и социальное развитие в развивающихся странах в рамках 

взаимозависимости и общей выгоды.

Народ Судана подтвердил свою решимость поддержать демократический выбор 

созданием правительства национального согласия, что является ясным проявлением 

единодушной воли народа. Это правительство поддержсивает 90 процентов членов 

Конституционной Ассамблеи. Эта поддержка также зиждется на широкой народной базе и 

основывается на правопорядке, независимости судебных органов, свободе слова и 

ассоциаций и уважения прав человека и основных прав.



Судан не удовлетворяется демократией абсолютного большинства; он идет дальше, 

стремясь к достижению цели полного национального единства путем всеобщего 

примирения и понимания позиций меньшинства. Так, Судан призывает провести 

конституционную конференцию, в которой участвовали бы все политические силы для 

обсуждения вопросов и проблем для достижения решений мирными средствами. 

Соответствующим образом, Судан занял последовательную позицию в отношении 

повстанческого движения на юге, основанную на приглашении вступить в диалог вместо 

того, чтобы продолжать борьбу.

Мирные инициативы правительства совпали с усилиями по улучшению отношений с 

соседними странами на основе принципов внешней политики Судана, а именно 

приверженности международным и региональным соглашениям, уважения суверенитета, 

невмешательства во внутренние дела государств и проведения политики поддержания 

хороших отношений со своими соседями.

На основе этих твердых принципов нашей внешней политики мы продвинулись к 

проведению более серьезного диалога с нашей дружественной соседней Эфиопией для 

того, чтобы решить проблемы, существующие между нашими двумя странами, и 

содействовать перспективам сотрудничества с целью обеспечения большей стабильности 

в регионе. Мы стремимся к превращению всего региона Красного моря и Африканского 

Рога в район безопасности и мира, далекий от соперничества и конфликтов великих 

держав.

Сейчас моя страна сталкивается с чрезвычайно трудной экономической ситуацией. 

Она всерьез пытается преодолеть ее с помощью четырехлетней программы спасения, 

восстановления и развития и проведения строгой существенной политики для 

восстановления равновесия и содействия тому, чтобы экономика развивалась даже в 

неблагоприятной международной экономической обстановке. Ассамблея хорошо знает о 

неблагоприятном влиянии этой обстановки на экономику развивающихся стран, особенно 

наименее развитых стран.

Кроме того мы, сталкиваемся с огромными проблемами и неоднократными стихийными 

бедствиями. Наша страна, как знает Ассамблея, принимает более 1 миллиона беженцев 

ввиду того, что мое правительство привержено международным и региональным 

соглашениям в отношении беженцев. Однако бремя приема беженцев, которое несет моя 

страна, в сложных экономических обстоятельствах, на которые я указал, превышает



наши возможности по приему беженцев и отрицательно влияет на нашу экономику и на 

усилия по развитию. Ассамблея сделала на это ссылку в своей резолюции 42/129, 

подчеркнув тяжелое бремя, которое лежит на народе и правительстве Судана, и 

серьезные социальные и экономические последствия, вызванные присутствием большого 

количества беженцев, и их влияние на развитие и инфраструктуру.

В этом контексте я хотел бы вновь выразить нашу благодарность и 

признательность за щедрый отклик на призыв Генеральной Ассамблеи в адрес 

международного сообщества в марте этого года по оказанию немедленной помощи моей 

стране для того, чтобы позволить ей преодолеть усугубляющиеся последствия приема 

все большего числа беженцев. Иы также признательны Генеральному секретарю за 

совместные миссии, направленные им в Судан. Я с удовлетворением выражаю нашу 

признательность за доклады и рекомендации, которые эти миссии представили 

Генеральной Ассамблее.

Мы надеемся, что Генеральная Ассамблея сможет изучить на текущей сессии важное 

предложение, включенное в доклад Генерального секретаря (А/41/264), в котором 

предусматривается создание новой группы, состоящей из государств, называемых 

"государствами, принимающими беженцев", и что этим государствам будет предоставлен 

преференционный режим в отношении получения международной помощи на цели развития.

Помимо кризиса, связанного с беженцами, моя страна переживает широкую миграцию 

с юга на север в результате повстанческого движения, которое все в большей степени 

поддерживается из-за рубежа. Ное правительство пытается предоставить этим 

мигрантам убежище, продовольствие, образование и медицинское обслуживание.



Организация Объединенных Наций и международное сообщество продолнсают оказывать 

нам помощь в борьбе с этим ужасающим стихийным бедствием, которое повлекло за собой 

переселение на север более 1 млн. человек, что, в свою очередь, создало проблему 

бежсенцев. Однако по мере того, как оказывалась эта помощь, в августе моя страна 

вновь стала жсертвой серьезного бедствия, вызванного проливными дождями и 

наводнениями, повлекшими за собой огромные потери и разрушения шоссейных и жселезных 

дорог, ферм, домов, общественных учреждений, систем коммуникации и сети 

электроснабжения. 6 Хартуме и в Северной провинции без крова остались более 2 млн. 

человек.

Еще до окончания этих проливных дождей и наводнений обширные районы Судана 

подверглись налетам саранчи, поставившим под угрозу сельское хозяйство и окружакжцую 

среду не только Судана, но и всех государств региона.

Мы выражаем нашу искреннюю благодарность и признательность нашим братским 

государствам и правительствам, а также неправительственным организациям за их 

поддержку в оказании чрезвычайной помощи бедствующим. В то же время мы надеемся, 

что эта помощь будет оказываться и по прошествии чрезвычайного положения с целью 

консолидации наших усилий по восстановлению инфраструктуры, общественных заведений 

и осуществлению различных проектов, связанных с производством. В связи с этим мы 

считаем необходимым проводить исследования в области увеличения масштабов стихийных 

бедствий, о котором уже говорили некоторые ораторы. Исследования показали, что в 

60-е годы нашего столетия бедствия унесли 5 млн. жизней; в 70-е годы количество 

жертв составило уже 15 млн. и еще до окончания 80-х годов это число уже удвоилось.

Я надеюсь, что этот феномен заставит Организацию Объединенных Наций и все 

международное сообщество немедленно и серьезно изучить этот вопрос, пересмотреть 

функционирование существующего механизма и разработать нанлучшим образом применимые 

на практике средства и эффективные методы и механизм для предотвращения последствий 

таких бедствий.

Мы надеемся также, что принятая Генеральной Ассамблеей на ее последней сессии 

резолюция, провозгласившая 90-е годы Международным десятилетием по уменьшению 

опасности стихийных бедствий с целью укрепления международного сотрудничества в 

этой сфере, поможет консолвдировать ныне предпринимаемые усилия в целях более 

эффективного противостояния этим усиливающимся бедствиям.



Наконец, я хотел бы подтвердить нашу веру в Организацию Объединенных Наций и 

ее руководство, а также в ее способность вносить активный вклад в дело укрепления 

международного мира и безопасности. Ее достижения подтверждают ее надеяшость и 

эффективность как неприступной крепости мира, процветания и прогресса для всего 

человечества в соответствии с целями и духом ее Устава.

Г-н САВЕТСИЛА (Таиланд) (говорит по-английски): От имени делегации Таилацда и

от себя лично я хотел бы передать г-ну Данте Капуто наши самые теплые поздравления 

в связи с его избранием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее сорок 

третьей сессии. Поскольку отношения между Аргентиной и Таиландом всегда были и 

остаются очень тесными, его избрание на этот высокий пост является для моей страны 

источником глубокого удовлетворения. Мы убеядены, что его величайшая мудрость, 

обширный опыт и проявленное дипломатическое мастерство обеспечат эффективную работу 

Ассамблеи и приведут к плодотворному завершению этой важной сессии.

Я также хотел бы воздать должное Его Превосходительству г-ну Петеру Флорину, 

Председателю Ассамблеи на ее сорок второй сессии, за опытное и умелое выполнение им 

своих задач на этом посту.

Во время сорок первой сессии Генеральной Ассамблеи, в 1986 году, я стоял на 

этой трибуне, высказывая свою глубокую озабоченность по поводу проблем и 

конфликтов, волнующих весь мир. Тогда с глубоким сожалением я сказал, что в тех 

условиях было трудно оставаться оптимистом. Я заявил, что нам необходим новый 

международный порядок, в котором господствовали бы мир и справедливость и в рамках 

которого государства могли бы мирно сотрудничать и жить в гармонии друг с другом.

Однако сегодня, два года спустя после моего в некотором роде пессимистичного 

замечания, мир кажется совершенно иным. В противоположность 1986 году теперь мне 

значительно легче быть оптимистом. Нынешний 1988 год стал началом новой и более 

обнадеживающей тенденции в международных отношениях: тенденции к миру и разрешению

споров; тенденции к сотрудничеству и даже консенсусу среди постоянных членов 

Совета Безопасности; тенденции к такому сообществу, в котором мирные отношения 

между государствами больше не являются абстрактной мечтой, а постепенно становятся 

частью реальности. Мое правительство с энтузиазмом приветствует эти новые 

тенденции и этот новый импульс.



Для всех совершенно очевидно, что этот импульс был получен в значительной 

степени благодаря успеху многосторонней дипломатии. Он был получен в значительной 

степени благодаря самоотверженности, настойчивости и неустанным усилиям Организации 

Объединенных Наций и ее мудрого Генерального се!фетаря.

Вера Таилацда в Организацию Объединенных Наций ни разу не была поколеблена. В 

течение многих лет, даже в наименее оптимистичные времена, приверженность 

Организации Объединенных Наций всегда оставалась краеугольным камнем внешней 

политики Таиланда. Теперь, в условиях явного укрепления политической воли к 

урегулированию споров и миру во всем мире, шансы Организации Объединенных Наций на 

успех в достижении ее благородных целей значительно возросли.

События последних месяцев свидетельствуют о возросшей ценности и эффективности 

Организации Объединенных Наций, когда она получила возможность функционировать в 

условиях международного примирения межЧУ двумя сверхдержавами и более тесного 

сотрудничества между постоянными членами Совета Безопасности. Мирные 

договоренности по Афганистану сделали более реальным вывод оттуда иностранных войск 

и осуществление афганским народом своего права на самоопределение, как к тому 

призывали принимавшиеся одна за другой резолюции Генеральной Ассамблеи.

Прекращение огня в ирано-иракской войне породило новые надежцщ на восстановление 

мира в Персидском заливе. Недавние переговоры между двумя киприотскими общинами 

создают основу для прочного мира и стабильности на этом острове. Принятие Марокко 

и Фронтом ПАЛИСАРИО мирного плана Генерального секретаря могло бы привести к 

окончанию конфликта в Западной Сахаре. Недавний прорыв в решении намибийской 

проблемы рождает надежду на достижение намибийским народом самоопределения и 

независимости.

Моя делегация надеется, что прорыв в отношении намибийской проблемы будет 

иметь всеобщее воздействие на перспективы достижения мира и справедливости на юге 

Африки. Мы надеемся, что этот прорыв станет началом конца южноафриканской системы 

апартеида. Мир и справедливость на юге Африки будут возможны только при условии 

искоренения апартеида.



(Г-н Саветсила. Таиланд)

Есть также надежды на то, что прогресс на пути к миру в Персидском заливе и в 

других регионах мира помогут оживить мирный процесс на Ближнем Востоке. Для того 

чтобы установление прочного мира на Ближнем Востоке стало реальностью, необходимо 

решить вопрос о Палестине. И решить его надо таким образом, чтобы были учтены 

неотъемлемые права палестинского народа, а также законные интересы безопасности 

всех государств региона.



Наша делегация выражает надежду на то, что все эти обнадеживающие тенденции в 

отношении мира и гармонии в различных районах мира в ближайшие дни и месяцы получат 

свое развитие.

Что касается вопроса о Кампучии, в этом году в связи с этим вопросом также 

наблюдалось некоторое продвижение вперед в направлении всеобъемлющего политического 

урегулирования этой проблемы. Самым последним событием в этой связи явилась 

состоявшаяся в Индонезии в июле этого года джакартская неофициальная встреча. В 

этой встрече впервые приняли участие все конфликтующие стороны, включая и Вьетнам, 

оккупирующую державу. Присутствовали на ней и представители других 

заинтересованных стран этого региона.

Однако, несмотря на все эти новые моменты, по-прежнему сохраняется немало 

препятствий. Главные цели Организации Объединенных Наций в связи с вопросом о 

Кампучии, как о том свидетельствуют многочисленные резолюции Организации 

Объединенных Наций по этому вопросу, до сих пор достичь не удалось. Сейчас, когда 

мы собрались в этом зале, вьетнамские войска по-прежнему остаются в Кампучии. 

Восстановление и сохранение независимости, суверенитета и территориальной 

целостности Кампучии все еще не обеспечено. Кампучийцы до сих пор не получили 

возиочоности осуществить свое право на самоопределение.

Как и все остальные члены Ассоциации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), 

Таилацд стремится к скорейшему обеспечению всеобъемлющего политического 

урегулирования кампучийского вопроса. С этой целью мы вновь вносим проект 

резолюции по пункту, озаглавленному "Положение в Кампучии", в который мы включили 

такие элементы, которые, с нашей точки зрения, представляют собой необходимые 

компоненты всеобъемлющего политического урегулирования. Мы считаем, что этот 

проект резолюции носит непредвзятый и сбалансированный характер и заслуживает 

всемерной поддержки со стороны членов данной Ассамблеи.

Первый шаг в процессе политического урегулирования должен состоять в полном 

выводе вьетнамских войск из Кампучии. Необходимо также обеспечить эффективное 

международное присутствие, которое может предусматривать, среди прочего, и 

размещение сил по поддержанию мира, с тем чтобы они обеспечили вывод иностранных 

сил и помогли поддерживать правопорядок на территории Кампучии.



Мы также предусматриваем создание временной управляющей власти для наблюдения 

за положением в стране в переходный период и осуществления подготовки к свободным 

выборам, которые, как мы надеемся, приведут к подлинному национальному примирению 

среди кампучийского народа. Мы по-прежнему надеемся, что будущее кампучийское 

государство будет нейтральным, независимым и неприсоединившимся, что оно не будет 

угрожать ни одному из своих соседей.

Наша делегация также хотела бы воспользоваться этой возможностью для того, 

чтобы вьфазить нашу глубокую признательность Председателю Международной конференции 

по Кампучии г-ну Леопольду Грацу за постоянно предпринимаемые им усилия, 

направленные на поиски прочного политического урегулирования кампучийской проблемы.

Наша делегация также хотела бы вьфазить свою глубокую благодарность 

Генеральному секретарю за те непрерывные усилия, которые он предпринимает для 

достижения прочного политического урегулирования кампучийской проблемы. Мы 

надеемся, что международное сообщество окажет Генеральному секретарю поддержку при 

исполнении им своей очередной миссии во имя мира.

В Восточной Азии наша делегация проявляет большой интерес к корейскому 

вопросу. Таиланд поддерживает предложение, направленное на то, чтобы уменьшить 

напряженность в отношениях между Северной и Южной Кореей, и вьфажает надежду на то, 

что оба корейских государства смогут, на основе диалога и политического 

урегузшрования, осуществить свои чаяния в отношении возможности их мирного 

воссоединения.

Сохраняется проблема беженцев в Юго-Восточной Азии, одно из наиболее трагичных 

последствий войн в Индокитае. С каждым годом проблема беженцев становится все 

более сложной. Вместо подлинных беженцев мы постоянно сталкиваемся с миграцией 

людей, отправляющихся на поиски лучшей жизни. Тревожное увеличение в 1987 году и в 

начале 1988 года числа людей, прибывающих из Вьетнама в лодках, а также 

неурегулированная проблема, связанная с нежеланием многих беженцев в течение 

длительного времени покидать страну приюта, требуют разработки новаторской, 

эффективной стратегии для решения этой проблемы.

Когда этим летом в Бангкоке я принимал участие во встрече со своими коллегами 

из стран АСЕАН, мы призвали к созыву в начале 1989 года под эгидой Генерального 

секретаря международной конференции по вопросу о беженцах в Индокитае. Такая



конференция представляла бы собой подходящий форум для выработки стратегии в 

подобных вопросах. В этой связи Организация Объединенных Наций и, в частности. 

Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по делам беженцев могли бы 

сыграть центральную роль - они могли бы убедить все заинтересованные стороны 

принять участие в совместных усилиях, направленных на решение этой громадной и 

прискорбной проблемы всего человечества.

В связи с вопросом о разоружении не вызывает сомнения, что подлинное 

симметричное и поддающееся проверке ограничение вооружений, которое ведет к 

всеобщему и полному разоружению, представляет собой единственное средство 

достижения международного мира, гармонии и безопасности. Поэтому наша делегация 

приветствует недавние успехи, достигнутые в ходе двусторонних обсуждений и 

переговоров между двумя сверхдержавами по вопросу о 50-процентном сокращении 

стратегических видов вооружений. Наша делегация также приветствует ратификацию 

Соединенными Штатами Америки и Союза Советских Социалистических Республик Договора 

о ликвидации их ракет средней и меньшей дальности. Эти два события придают мощный 

импульс усилиям, направленным на достижение всеобщего и полного разоружения. Наша 

делегация надеется, что этот импульс послужсит дальнейшему существенному развитию 

процесса многостороннего разоружения.

В нашем взаимозависимом мире двусторонняя дипломатия должсна дополняться 

многосторонней дипломатией, и наоборот. Поэтому наша делегация решительно 

поддержсивает предпринимаемые Организацией Объединенных Наций шаги к тому, чтобы 

освободить мир от ядерного оружсия и всех видов оружсия массового уничтожения. И 

хотя значительного прогресса на третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 

посвященной разоружению, добиться сразу же не удалось, такая сессия была полезной. 

Благодаря ей члены международного сообщества собрались вместе и сосредоточили свое 

внимание на вопросах разоружения. В ходе сессии имели место активные обмены 

мнениями. Эти обмены мнениями, несомненно, станут теми кирпичиками, из которых мы 

сможем построить свое будущее.

Обращаясь к вопросу о всеобщем и полном разоружении, мы всегда должны помнить 

о том, что этот вопрос распространяется и на химическое, и на биологическое, и на 

обычное оружсие. Таиланд поддержсивает неустанные усилия Организации Объединенных 

Наций и членов международного сообщества, преследующие цель заключения поддающегося 

проверке соглашения относительно контроля над химическими вооружениями и их 

ликвидации.



Что касается вопроса разоружения в целом, то Таиланд всегда высказывал тревогу 

относительно отвлечения финансовых, материальных и людских ресурсов от целей 
развития и благосостояния на вооружение. Поэтому моя делегация приветствует 

растущее осознание взаимосвязи между разоружением и развитием. Ны испытываем 

определенное удовлетворение в связи с успехом недавней Международной конферендаи по 

взаимосвязи между разоружением и развитием.

Еще одной серьезной проблемой, стоящей перед человечеством, является проблема 

наркотиков. Таиланд всегда находился в первых рядах глобальной войны против 

наркотических средств. Наркомания наносит вред не только нашему, но и грядущим 

поколениям. Кампания Организации Объединенных Наций против незаконной торговли 

наркотиками должна развиваться и проводиться на постоянной основе. В борьбе с этой 

глобальной угрозой мы должны действовать решительно и согласованно. Для борьбы с 

мевдународной проблемой наркотиков необходимы приверженность всего мира и 

координация в рамках Организации Объединенных Наций.

Позвольте мне теперь перейти к вопросу о правах человека. Новый мировой 

порядок мира и справедливости не может быть установлен, если во всемирном масштабе 

не будут уважаться права человека. Вера в основополагающие права человека является 

краеугольным камнем и руководящим принципом деятельности Организации Объединенных 

Наций. Уроки истории говорят о том, что неуважение прав человека и основных свобод 

всегда было одной из основных причин международной напряженности и конфликтов. 

Поскольку в этом году мы отмечаем сороковую годовщину Всеобщей декларации прав 

человека, давайте вновь подтвердим нашу решимость соблюдать все положения этой 

Декларации.

Переходя к вопросам экономического развития, я не могу не сказать о том факте, 

что темпы экономического роста в Таиланде за 1986-1987 годы составили 7,1 процента, 

а в этом году предполагается, что они составят 8 процентов; такие цифры вызывают 

удовлетворение у моей делегации. Становясь все более промышленно развитой страной, 

Таиланд, тем не менее, в целом остается сельскохозяйственным. Доходы 

приблизительно 80 процентов населения Таиланда зависят от сельского хозяйства.

Экономический прогресс Таиланда в большой степени объясняется стабильной 

формой правления, широким внутренним рынком и эффективными экономическими мерами, а 

также мероприятиями по подготовке квалифицированных специалистов разного уровня.



Кроме того, экономический прогресс объясняется и практикой перспективного 

планирования. Короче говоря, трудолюбие и ответственное отношение в значительной 

мере содействуют экономическому успеху Таиланда. Прогресс достался нам дорогой 

ценой и является результатом наших собственных усилий.

Таиланд по-прежнему испытывает тревогу в связи с растущими протекционистскими 

мерами. Существование в развитых странах торговых барьеров, сельскохозяйственных 

субсидий и других программ помощи негативно сказывается на экспортных поступлениях 

развивающихся стран и на благосостоянии их народов. Это непосредственно наносит 

ущерб и Таиланду, большая часть населения которого зависит от доходов от сельского 

хозяйства. Мы присоединяемся к призыву международного сообщества к этим странам 

отказаться от таких протекционистских тенденций. В этой связи Таиланд придает 

большое значение Уругвайскому раунду многосторонних торговых переговоров, которые 

должны привести к либерализации и укреплению дисциплины в мировой системе торговли.

В частности, что касается сельского хозяйства, Таиланд вместе с другими 

странами, которые выступают за свободную торговлю сельскохозяйственной продукцией, 

особенно вместе со странами Кэрнской группы, стремится провести всеобъемлющую 

реформу на основе либерализации. МЫ также надеемся добиться значимого прогресса в 

переговорах по этому важному вопросу в результате проведения в Монреале в декабре 

этого года среднесрочного обзора.

Что касается Программы действий Организации Объединенных Наций по обеспечению 

экономического подъема и развития в Африке на 1986-1990 годы, то моя делегация 

считает важным, чтобы страны Африки развивали и углубляли процесс своих реформ. 

Кроме того, международное сообщество должно постараться мобилизовать дополнительные 

ресурсы с целью оказания помоощ африканским странам в оставшийся период действия 

Программы. Таиланд, со своей стороны, будет и далее делать все возможное для 

содействия всеобъемлющему претворению в жизнь Программы действий.

Присуждение Нобелевской премии мира за 1988 год силам Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира является еще одним подтверждением международного 

признания ценного вклада Организации Объединенных Наций в поддержание 

международного мира и безопасности. Я хотел бы особо отметить заслуги нашего 

Генерального секретаря г-на Хавьера Переса де Куэльяра. Его неустанные усилия по



обеспечению мира во всем мире и установлению справедливости, совершенно очевидно, 

принесли плоды. В своей деятельности по выполнению почетной и трудной задачи он 
может полностью рассчитывать на нашу поддержку. Я еще раз хотел бы воздать должное 

ему и сотрудникам Секретариата Организации Объединенных Наций за их кропотливый 

труд и преданность делу.

Сделав обзор последних событий в мире, я могу в заключение сказать, что общие 

перспективы обнадеживают. Похоже, что ускоряется прогресс в деле установления 

нового мирового порядка мира и справедливости. №>i должны вместе целенаправленно 

добиваться сохранения темпов этого поступательного движения. Каящый из нас и все 

вместе мы должны сделать все возможное, чтобы содействовать делу всеобщего мира, 

справедливости и прогресса.

ВЫСТУПЛЕНИЕ Г-НА СОТЗШ ДЛАМИНИ, ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА КОРОЛЕВСТВА СВАЗИЛЕНД

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски); Ассамблея сейчас заслушает выступление 

премьер-министра Королевства Свазиленд.

Г-на Сотжу Дламини. премьер-министра Королевства Свазиленд, сопровождают к 

трибуне.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): С большим удовольствием я приветствую

премьер-министра Королевства Свазиленд Его Превосходительство г-на Сотжу Дламини и 

приглашаю его выступить перед Генеральной Ассамблеей.



Г-н ДПАМИНИ (Свазиленд) (говорит по-английски): Для меня большая честь от

имени правительства Его Величества Короля Мсвати III и миролюбивого народа 

Королевства Свазиленд вьфазить наше глубокое удовлетворение в связи с заслуженным 

избранием г-на Данте Капуто на пост Председателя этой исторической сорок третьей 

сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и передать ему наши 

поздравления. Наша делегация не только не сомневается в его выдающихся 

дипломатических способностях и ответственном подходе к делу, но и уверена, что под 

его руководством наша работа впишет новую незабываемую страницу в историю и 

приведет к конструктивным результатам.

Ны также воздаем должное и выражаем глубокую признательность его выдающемуся 

предшественнику. Его Превосходительству г-ну Петеру Флорину, выдающемуся сыну 

Германской Демократической Республики, который искусно руководил работой 

Ассамблеи. Период его пребывания на посту Председателя был отмечен сложнейшими в 

истории современных международных отношений событиями.

Ноя делегация с городостью и радостью отмечает, что нынешняя сессия 

Генеральной Ассамблеи проходит в такой международной обстановке, которая не только 

политически благоприятна, но и открывает для человечества оптимистические 

перспективы. Это эпоха нового политического мышления, а также смелых 

дипломатических инициатив, направленных на урегулирование существующих конфликтов.

В нас также вселяет гордость и вдохновляет тот факт, что мы являемся 

свидетелями появления позитивных тенденций в направлении формирования новой эпохи 

эффективных механизмов преодоления глобальных политических кризисов, и основная 

роль в этом принадлежит системе Организации Объединенных Наций. Поэтому моя 

делегация приветствует нынешнее ослабление напряженности в отношениях межДУ 

сверхдержавами и начатый ими полезный диалог по целому ряду важных и глобальных 

вопросов, в особенности в области разоружения и в том, что касается некоторых 

очагов как региональных, так и международных конфликтов. По нашему мнению, это 

соответствует по сути и созвучно Уставу Организации Объединенных Наций, поскольку 

содействует международному миру и безопасности.

Правительство Его Величества и народ Свазиленда с большим интересом следят за 

событиями в Афганистане и в Персидском заливе. Мы также разделяем чувства всего 

международного сообщества, которое под эгидой Организации Объединенных Наций



не цадит усилий в достижении благоприятного политического урегулирования одного из 

наиболее затянувшихся за период после второй мировой войны кризисов, масштабы 

которого стали испытанием возможностей данной Организации.

Иы по-прежнему испытываем некоторый оптимизм в отношении того, что инициативы 

Организации Объединенных Наций в решении проблем Испанской Сахары и Кампучии еще 

более укрепят ее будущую роль и нашу готовность к многосторонней дипломатии на 

международной арене.

Позвольте в этой связи выразить признательность и воздать должное Генеральному 

секретарю Организации Объединенных Наций, Его Превосходительству г-ну Хавьеру 

Пересу де Куэльяру. Правительство Его Величества и народ Королевства Свазилецд 

неизменно следят за его докладами и рекомендациями, которые представляют собой 

стратегию многосторонних усилий в международных отношениях. Поэтому мы с 

удовлетворением отмечаем, что Генеральный секретарь и все государства - члены 

Организации Объединенных Наций делают все возможное для урегулирования 

международных кризисов. Они сыграли ключевую роль в слоя«ом процессе отыскания 

путей разрешения некоторых чрезвычайно сложных конфликтов. Иы также приветствуем 

защитников мира, которые помогли обеспечить защиту свободы и человеческого 

достоинства под эгидой сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира.

Делегация Королевства Свазиленд вынуждена, однако, с горечью отметить, что 

слишком долго Организация Объединенных Наций несправедливо рассматривалась как 

ненужный международный орган, где ведутся лишь пустые разговоры. К удивлению тех, 

кто пророчил гибель Организации Объединенных Наций, сейчас появились яркие 

свидетельства, опровергающие такие утверждения. Организация Объединенных Наций 

способствовала началу успешных переговоров по урегулированию положения в 

Афганистане, ирано-иракского конфликта, положения в Кампучии, Анголе и Западной 

Сахаре.

Однако многие другие вопросы остаются частично или полностью не решенными, 

несмотря на усилия Организации Объединенных Наций. Наша Организация продолжает 

бороться за ликвидацию последних очагов колониализма на земле. С каждщм днем 

усугубляется бремя внешней задолженности, и это говорит о том разрыве, который до 

сих пор существует межцу развитыми и развивающимися странами. Организация



Объединенных Нации хорошо знает, что миллионы людей в различных частях мира 

страдают от голода и недоедания. Многие государства-члены, как и наша любимая 

страна Свазиленд, сталкиваются с огромным притоком беженцев и перемещенных лиц.

К концу 1987 года в Свазиленд, территория которого составляет всего лишь 

17 364 квадратных километров, а население - около 750 тысяч человек, прибыло 

350 официально зарегистрированных беженцев из городов и около 45 тысяч сельских 

беженцев. Их количество ежедневно стремительно растет, и беженцы оказываются в 

критическом положении, сталкиваясь с нехваткой продовольствия и ограничениями на 

земельные участки, что ограничивает возможности продуктивного сельскохозяйственного 

труда.

Сложное положение на Ближнем Востоке является также источником глубокой 

тревоги, поскольку оно достигло взрывоопасной точки и столкновения между 

палестинцами и евреями продолжаются. Свазилецд призывает Организацию Объединенных 

Наций удвоить усилия по достижению мирного решения этого критически важного вопроса.

На Корейском полуострове по-прежнему сохраняется напряженность мещду Севером и 

Югом. Эта нездоровая атмосфера - источник недоверия и ненависти на полуострове, 

разделенном, к несчастью, идеологическими разногласиями. Мы настоятельно призываем 

все внешние силы незамедлительно прекратить вмешательство во внутренние дела обеих 

частей Кореи, и иы придерживаемся мнения, что народ полуострова сам обязан и может 

приступить к прямым переговорам на Корейском полуострове.

Ны также поддерживаем усилия Организации Объединенных Наций, направленные на 

скорейшее обеспечение подлинного самоопределения и независимости народа Новой 

Каледонии. Ны искренне поддерживаем инициативы Организации Объединенных Наций по 

проведению объективного референдума, который несомненно станет отражением подлинных 

чаяний народа Новой Каледонии.

Мы по-прежнему отмечаем с глубокой озабоченностью, что в Центральной Америке и 

в Карибском бассейне ряд стран переживает внутренние потрясения в результате 

ухудшения экономического положения, общественных волнений и политической 

нестабильности. Так, например, Никарагуа и Панама как ранее, так и сейчас являются 

ареной военной или полувоенной деятельности и подвергаются экономическим санкциям. 

Поэтому экономика этих государств, которые подозревают в стремлении импортировать



(Г-н Дпаиини. Свазиленд)

чуждую идеологию, понесла серьезный урон, оказавший пагубное влияние и на уровень 

жизни народа. Ны призываем все государства данного региона, которые являются 

членами Организации Объединенных Наций, решать свои проблемы путем мирных 

переговоров, как к тому призывал Его Величество Король Собхуза II и в настоящее 

время - Его Величество Король Нсвати III Королевства Свазиленд.

Этот год - год сорок третьей годовщины начала гонки вооружений. Ужасающие 

события в Хиросиме и Нагасаки, результатом которых стала гибель миллионов людей и 

колоссальные материальные разрушения - это неотъемлемая часть нашей истории.

Сейчас же человечество накопило огромные арсеналы совершенного ядерного оружия, 

которое способно многократно уничтожить человечество.



Моя делегация с большой тревогой следит за ньшешней эскалацией гонки 

вооружений, которой необходимо положить конец для того, чтобы "избавить грядущие 

поколения от бедствий войны” . Необходимо сделать все, чтобы не допустить еще одной 

мировой войны, которая неизбежно приведет к ядерной катастрофе - ситуации, 

означающей беспрецедентную катастрофу для человечества.

Международное сообщество обязано вести борьбу за обеспечение мира и 

безопасности в целях глобального развития и сотрудничества, продвигаясь по пути 

полного разоружения. Поэтому Королевство Свазиленд приветствует усилия Организации 

Объединенных Наций по проведению трех крупных конференций в 1978, 1982 и 

1988 годах, цель которьк заключалась в том, чтобы добиться осознания 

государствами-членами необходимости достичь общего консенсуса в области 

разоружения. Хотя все указанные конференции не достигли этой основной цели, 

необходимо признать, что они в значительной степени уже пробудили совесть 

международного сообщества. Серьезный характер гонки вооружений был подтвержден 

главами государств или правительств неприсоединившихся стран на седьмой встрече на 

высшем уровне, проходившей в Дели в марте 1983 года, где было заявлено, что:

"... наибольшую опасность для мира представляет сегодня угроза уничтожения 

человечества в ядерной войне. Разоружение, в частности ядерное разоружение, 

уже не является более этической проблемой, оно переросло в проблему выживания 

человечества ... Ддерное оружие - это не просто оружие войны. Это - оружие 

массового уничтожения". (А/38/132, пункт 28)

Мы считаем, что чрезмерные расходы на вооружение сдерживают развитие мировой 

экономики, тем самым сохраняя условия нищеты и страданий, в которых живут более 

двух третей человечества. Поэтому мы призываем к немедленному заключению конвенций 

как по химическому, так и по обычному оружию, которые бы не только запретили 

разработку, производство, накопление и возможное применение этих видов оружия, но и 

предусматривали скорейшее уничтожение существующих запасов.

Народ Королевства Свазиленд был потрясен и встревожен, узнав, что некоторые 

государства, обладающие ядерным оружием, приняли решение сбрасывать ядерные отходы 

на африканском континенте. Мы считаем, что самое тревожное в этом довольно 

зловещем эпизоде заключается в стремлении этих стран оправдать свои действия 

следующими причинами: во-первых, что их ядерные отходы не представляют



потенциальной химической или токсической опасности для населения или окружающей 

среды, хотя сами они не намерены сбрасывать эти отходы в своих странах; и, 

во-вторых, что вслед за захоронением отходов последует денежная компенсация.

Мы в Королевстве Свазиленд по-прежнему преданно верим в нормы международного 

экономического сотрудничества и в позитивный дух многосторонности. Однако моя 

делегация продолжает с растущей тревогой следить за тяжелым положением, в котором 

оказалась хрупкая экономика многих развивающихся стран, и прежде всего глубокими 

страданиями Африки в условиях экономического кризиса. Мы считаем необходимым 

подчеркнуть, что, несмотря на экономический подъем, который имел место в ряде 

промышленно развитых стран, развивающиеся страны по-прежнему находятся под 

воздействием негативных внешних условий, масштабы которых подрывают наши активные 

усилия, направленные на достижение цели экономического самообеспечения.

Эти страны продолжают страдать от целого комплекса серьезных экономических 

проблем, таких, как падение цен на сырьевые товары, резкие колебания валютных 

курсов, тяжкое бремя задолженности, которое усугубляется исключительно высокими 

процентными ставками, а также застой в вьщелении средств в качестве официальной 

помощи на цели развития.

Можно также отметить, что исследования, проведенные международными финансовыми 

учреждениями, предсказывают еще более мрачную перспективу для сахелианских стран, 

которые на протяжении долгих лет переживают самый тяжелый экономический спад в 

истории, особенно в том, что касается дохода на душу населения, капиталовложений и 

потребления. Например, хотя темпы роста промышленного производства в 1987 году 

составили 3,2 процента по сравнению с 4 процентами в 1986 году, мрачная реальность 

заключается в том, что погашение задолженности приобрело ужасающие масштабы и на 

это уходит от 30 до 100 процентов экспортных поступлений. С другой стороны. 

Всемирный банк также подсчитал, что ежегодный разрыв в ресурсах составит для этих 

стран более 2,5 млрд. долл. США за период 1986-1990 годы - и это при условии, если 

будет достигнут объем импорта уровня 1980-1982 годов и будут осуществлены 

необходимые структурные изменения. Такое положение отнюдь не является 

благоприятным для экономических отношений Север-Юг и Юг-Юг. Мы хотели бы



отметить, что Королевство Свазиленд - это малая, не имеющая вькода к морю страна, 

экономическое развитие которой полностью зависит от внешней торговли. Поэтому 

такое беспрецедентное падение цен на сырье и неблагоприятная международная 

экономическая перспектива наносят серьезный удар по нашей хрупкой экономике.

Для нас в Свазиленде важную роль в экономическом развитии играет 

сельскохозяйственный сектор. Сельское хозяйство обеспечивает 71 процент наших 

экспортных поступлений и 75 процентов занятости рабочей силы. Поэтому политика 

правительства Его Величества направлена на активное развитие промьшшенной основы с 

целью повышения качества жизни и улучшения жизненного уровня наших граждан.

Поэтому мы являемся активными членами Конференции по координации развития стран Юга 

Африки, кардинальные принципы и цели которой - не что иное, как укрепление нашей с 

таким трудом завоеванной социально-экономической и политической независимости.

Моя делегация не испытывает иллюзий в отношении задач, которые нам предстоит 

решить, но мы верим в возможности современных технических организаций под эгидой 

системы ООН, которые стремятся согласовать деятельность нашей "глобальной 

деревни". Поэтому мы выражаем признательность странам-донорам, системе Организации 

Объединенных Наций и нашим партнерам по экономическому развитию за щедрую помощь на 

благо развития нашей страны, Свазиленда.

Уважение прав человека - это задача кардинальной важности для нашего мира. К 

сожалению, мы до сих пор слышим о пытках, исчезновениях и бессмысленных убийствах в 

различных частях мира. Правительство Его Величества решительно осуждает такую 

жестокую практику и призывает меядународное сообщество подтвердить свое основное 

обязательство и выступить в защиту прав человека и свободы. Таким явлениям, как 

расизм и расовая дискриминация, нет места в международном праве и в современной 

цивилизации.



Правительство и народ Королевства Свазиленд придают особое значение разрешению 

затянувшихся конфликтов на юге Африки. По нашему мнению, они не способствуют 

прогрессу человеческой цившшзации, и как представители этого взрывоопасного 

региона мы не можем позволить себе оставаться беспристрастными наблюдателями, когда 

на карту поставлено наше будущее. Мы не питаем иллюзий при анализе событий, 

происходящих в нашем политическом тылу, но мы полны решимости выполнить свою миссию 

и восстановить мир. Свазиленд известен как инициатор некоторых смелых 

дипломатических шагов в теперь уже ставшей исторической дипломатии Нанзаны, чья 

основная цель заключается в наведении мостов мира в нашем регионе. Прежде всего, 

она направлена на продолжение прямого и мирного диалога между лидерами на юге 

Африки.

Кроме того, мы с глубоким восхищением отмечаем важную роль, которую сыграла 

администрация Соединенных Штатов Америки в установлении диалога между 

правительствами Кубы, Анголы и Южной Африки в попытке отыскания мирного решения 

намибийской и ангольской проблем и тем самым хронической проблемы внутри Южной 

Африки.

Мы также приветствуем многочисленные дипломатические инициативы Организации 

Объединенных Наций, направленные на поиск подлинного и прочного политического 

урегулирования проблем, стоящих перед югом Африки, и мы призываем всех бороться за 

мир в нашем регионе. Ноя делегация хотела бы также самым решительным образом 

подтвердить, что политика правительства Его Величества опирается на конкретные 

факторы прагматизма, а не на узкие политические или идеологические конъюнктурные 

соображения. Поэтому мы верны священным принципам, воплощенным в уставах 

Организации Объединенных Наций, Организации африканского единства (ОАЕ) и движения 

неприсоединения, в частности, принципам, касающимся права на самоопределение и 

независимость народов, живущих в условиях колониализма, неоколониализма и других 

форм угнетения человека человеком.

Прежде всего Свазиленд стремится к урегулированию международных споров на 

основе мирных переговоров и неприменения силы, как это предусмотрено в главах I и 

VI, в частности в статьях 1 (2) и 33 Устава Организации Объединенных Наций.



Моя делегация с удовлетворением отмечает ту огромную роль, какую Организация 

Объединенных Наций играет во всеобъемлющей разработке и развитии морского права, 

которое выходит за рамки национальной юрисдикции и предусматривает международное 

использование моря и его ресурсов. Мы уверены, что Подготовительная комиссия для 

международного органа по морскому дну и Международный трибунал по морскому праву 

будут и далее продвигаться вперед не только в интересах общего наследия 

человечества, но и во имя поддержания мира и справедливости для всех народов 

планеты. Особенно отрадно отметить, что даже моя маленькая развивающаяся страна, 

Свазиленд, может получить большие выгоды от успешного осуществления Конвенции 

Организации Объединенных Наций по морскому праву.

Мы в Королевстве Свазиленд глубоко встревожены распространением международного 

терроризма, жертвами которого становятся ни в чем не повинные люди, в том числе 

дети и женщины. Ны хотели бы призвать все заинтересованные стороны проявлять 

моральную и политическую сдержанность в урегулировании споров.

В заключение моя делегация хотела бы особо отметить эволюцию системы 

Организации Объединенных Наций. Эта Организация уникальна и остается последней 

лучшей надеждой человечества. Народ Свазиленда горд тем, что он является членом 

этой благородной Организации, которая мобилизовала человечество на поиски новых, 

новаторских концепций, направляет нашу борьбу за создание более мирной и стабильной 

атмосферы многосторонней дипломатии. Несколько недель тому назад Королевство 

Свазиленд отметило двадцатую годовщину своего суверенного существования; как 

многие новые государства в семье наций мы не можем забыть, в каком большом долгу мы 

находимся перед международным сообществом за то, что оно помогло воплотиться нашим 

национальным мечтам. Мы приветствуем и вьфажаем признательность тем дальновидным и 

мудрым людям, которые на переговорах в Ялте и в Думбартон-Оксе подвели нас к новому 

миру, к созданию Организации Объединенных Наций.

Давайте будем реалистами. Стоящие перед нами проблемы велики, но тем не менее 

вполне разрешимы. Поэтому мы должны согласиться с тем, что сделано пока 

недостаточно. Мы должны перейти от слов к делу и сделать все, чтобы сообща создать 

подлинную общую безопасность и мир для всех наших народов.



(Г-н Дламини. Свазиленд)

Правительство Его Величества и народ Королевства Свазиленд хотели бы 

подтвердить свою веру и приверженность принципам Устава и заявить о готовности 

продолжать плодотворное сотрудничество с Организацией Объединенных Наций и ее 

специализированными учреждениями.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): От имени Генеральной Ассамблеи я

благодарю премьер-министра Королевства Свазиленд за сделанное им только что важное 

заявление.

Г-на Со т ж у Дламини. премьер-министра Королевства Свазиленд, сопровождают с 

трибуны.



Заседание прерывается в 16 я. 40 и. и возобновляется в 16 ч. 45 и .

Г-н <МШАЛИ (Марокко) (говорит по-французски): От имени делегации Королевства

Марокко я особенно рад выразить наши самые теплые поздравления г-ну Данте Капуто в 

связи с его избранием на пост Председателя сорок третьей сессии Генеральной 

Ассамблеи.

Его выдающиеся личные качества и глубокое знание международных проблем - залог 

успешного выполнения им тех важных обязанностей, которыми наделила его Генеральная 

Ассамблея. Он может быть уверен в полной готовности нашей делегации сотрудничать с 

ним на благо успеха нашей работы.

Позвольте мне также высказать его предшественнику - г-ну Петеру Флорину - нашу 

благодарность и признательность за ту самоотверженность, которую он проявил при 

выполнении своих обязанностей в ходе предьщущей сессии, во время трудного периода в 

истории Организации Объединенных Наций.

Наша Организация достигла высокой ступени своего развития, накопив за 43 года 

существования большой опыт и возмужав в испытаниях, через которые она прошла в 

обстановке глубоких перемен, происшедших в международной жизни со времени ее 

основания. Организация Объединенных Наций, два года назад начавшая процесс 

проведения реформы, сегодня вполне может гордиться достигнутыми ею принципиальными 

и важными успехами.

В этой связи я хотел бы воздать должное Генеральному секретарю, который не 

жалел ни времени, ни сил для обеспечения последовательности в работе Организации, 

повышая, несмотря на финансовый кризис, ее эффективность и действенность. 

Безусловно, любой социальный орган должен в любое время быть готовым реагировать на 

требования обстоятельств, и в этом плане реформа должна постоянно находиться в 

центре внимания Организации. Но при этом и мы, государства-члены, должны уважать 

те правила игры, которые мы приняли, и решения, которые из них вытекают.

Такая позиция необходима сейчас более, чем когда-либо, поскольку налицо 

формирование климата согласия, разрядки и откровенности, создание реальных 

перспектив урегулирования многих международных кризисов, в отношении которых 

Организация Объединенных Наций, будучи и без того вовлеченной в их урегулирование, 

неизбежно должна будет играть все возрастающую роль в поисках, гарантировании и 

осуществлении решений. В этих условиях, характеризующихся достижением 

договоренностей и проведением диалога, при уважении основополагающих принципов 

Устава, каждцый осознает незаменимую роль Организации Объединенных Наций как центра 

по согласованию общих усилий на благо достижения общих целей.



Королевство Марокко, которое на всех сессиях Генеральной Ассамблеи и во всей 

деятельности Организации Объединенных Наций всегда проявляло прогнатический и 
ответственный подход, поддерживает самым активным образом обращение Генерального 

секретаря в его докладе 14 секретаря 1988 года, в котором содержится просьба 

избегать увлечения риторикой в Генеральной Ассамблее, принятия неэффективных 

шаблонных резолюций, а также призыв ко всем странам без исключения повышать 

действенность Совета Безопасности путем неограниченной поддержки его решений по 

определенным вопросам, не только одобряя текст того или иного документа, но также 

решительно поддерживая и продвигая его на дипломатическом уровне.

Мы не должны упускать из виду тот факт, что все эти механизмы, направленные на 

удовлетворение различных интересов, должны основываться на этике, которая является 

символом долговечности Организации Объединенных Наций, а именно укреплении и 

сохранении чувства собственного достоинства и основных прав человека.

Отмечая сорокалетие Всеобщей декларации прав человека, мы обязаны мобилизовать 

все свои силы во всех международных организациях, чтобы гарантировать развитие 

всего человеческого потенциала, ликвидировать дискриминацию и безоговорочно 

осудить одиозный режим апартеида и всякое унижение человеческого достоинства.

Огромный вклад Организации Объединенных Наций в установление приемлемых для 

всех обязательных рамок для определения и уважения прав человека должен 

сопровождаться как можно более широкой поддержкой международных соглашений с целью 

сохранения общечеловеческих ценностей, являющихся первостепенным условием и целью 

мира.

Необузданная гонка вооружений и продолжение разработки оружия массового 

уничтожения представляют опасность для международного мира и безопасности и угрозу 

самому существованию человечества. Вот почему международное сообщество, которое с 

удовлетворением отметило заключение двумя главными державами в декабре 1987 года 

Договора о ликвидации ракет средней и меньшей дальности - Договора по РСМД, 

правомерно ожидает, что будут достигнуты другие соглашения, особенно в области 

стратегического оружия и ликвидации ядерного оружия, чтобы уберечь целые районы от 

риска ядерной конфронтации.

Мы сожалеем, что специальная сессия Генеральной Ассамблеи по разоружению, 

состоявшаяся в июне, не достигла ожидаемых результатов. Тем не менее мы надеемся.



что она способствовала убеждению великих держав в необходимости сократить 

стратегические вооружения, скорейшему принятию соответствующих норм и механизмов 

для запрещения производства и применения химического оружия, а также уничтожения 

существующих запасов.

Строительство мирного и справедливого общества будет, без сомнения, зависеть 

от усилий всех стран, независимо от их размера или мощи, а также от готовности всех 

сторон принять дополнительные меры в духе солидарности для предотвращения 

конфликтов, уничтожения очагов напряженности и установления добрососедских 

отношений на стабильной взаимовыгодной основе.

Моя страна, которая неустанно трудится в направлении мирного урегулирования 

споров и развития сотрудничества на двустороннем, региональном и международном 

уровнях, удовлетворена новым духом и благоприятной атмосферой, лежащими в основе 

работы этой сессии.

Вполне заслуженное присуждение Нобелевской премии мира войскам и наблюдателям 

Организации Объединенных Наций является своевременным подтверждением повышения роли 

этой Организации и признанием ее деятельности по установлению мирных и справедливых 

международных отношений. Мы высоко ценим жертвы, на которые пошли эти посланники 

мира, и их храбрость и надеемся, что по мере расширения сферы их действий им будет 

оказана единодушная поддержка со стороны международного сообщества, с тем чтобы 

создать им наилучшие условия для выполнения своих благородных обязанностей.

За последние восемь лет необычайно жестокий конфликт принес двум дружеским 

мусульманским государствам, Ирану и Ираку, невыносимую скорбь. В течение всех этих 

лет мы обращались с призывом с этой трибуны и на других международных форумах 

прекратить военные действия, чтобы создать условия для конструктивного диалога и 

окончательного урегулирования этого кризиса. Поэтому моя страна с большим 

удовлетворением и облегчением восприняла сообщение Генерального секретаря 

20 августа о прекращении огня и о признании его обеими сторонами. Таким образом, 

пользуясь постоянной единодушной поддержкой Совета Безопасности, г-н Перес де 

Куэльяр смог успешно выполнить свою посредническую миссию и добиться прекращения 

одного из наиболее разрушительных конфликтов со времени второй мировой войны, 

проложив таким образом путь к соответствующему обсуждению всех нерешенных проблем и 

справедливому, честному и долгосрочному урегулированию.



Вывод иностранных войск из Афганистана был необходимым условием для подлинного 

национального примирения и для того, чтобы дать этой стране возможность 

контролировать свое будущее. Благодаря терпеливой работе и постоянному участию 

Генерального секретаря, это день ото дня становится все большей реальностью.

Начатая процедура добрых услуг, а также политическая воля, проявленная сторонами, 

привели к заключению Договора в Женеве 14 апреля 1988 года, выполнение которого 

гарантируется двумя великими державами. Ш  убеждены, что справедливое выполнение 

этого довогора под наблюдением Организации Объединенных Наций явится преддверием 

новой эры в Афганистане, которая позволит многострадальной стране залечить свои 

раны и начать крайне необходимую работу по реконструкции и развитию на благо всего 

народа. Таким образом, мы считаем, что Афганистан сможет в будущем снова занять 

свое прежнее место в исламском сообществе.

Проблески надежды появляются и в других районах мира. Их нужно всячески 

поддерживать, чтобы начать процесс мирного урегулирования и преодоления всех 

препятствий на пути самоопределения народов.

Это относится к переговорам в Браззавиле, направленным на создание 

благоприятных условий для немедленного выполнения резолюции 435 (1987) Совета 

Безопасности, касающейся плана мирного урегулирования для Намибии. Ожидая 

успешного завершения этих переговоров, мы будем продолжать всесторонне поддерживать 

намибийский народ в реализации их законных чаяний независимости и единства.

Мы также удовлетворены тем, что был сделан существенный прогресс в плане 

обеспечения территориальной целостности и суверенитета Анголы. Но стабильность и 

безопасность этой дружественной страны будут окончательно гарантированы только 

посредством подлинного национального примирения. Марокко, которое прилаггшо к 

этому все усилия, будет продолжать работать вместе с другими дружескими 

африканскими государствами в направлении урегулирования путем переговоров 

оставшихся проблем мещду сторонами конфликта в Анголе.

В Азии встреча в Дкакарте в июле, проходившая по инициативе членов Ассоциации 

государств Юго-Восточной Азии, впервые дала возможность встретиться всем сторонам, 

непосредственно причастным к проблеме Кампучии. Важно продолжать эти усилия в 

целях достижения общего политического решения этого вопроса путем обеспечения 

вывода иностранных войск и предоставления таким образом кампучийскому народу 

возможности самому контролировать свою судьбу.



На Кипре миссия добрых услуг обеспечила обеим сторонам рамки для 

конструктивного диалога, который начался в Никосии в прошлом месяце, с целью 

устранить все еще имеющиеся трудности на пути разработки глобального и 

взаимоприемлемого плана урегулирования. Эта новая инициатива во имя мира станет, 

как мы надеемся, первым шагом в направлении установления гармоничных отношений 

между двумя кипрскими общинами.

Что касается Центральной Америки, то Королевство Иарокко вновь заявляет о 

своей поддержке действий, предпринятых Контадорской группой, и плана, предложенного 

президентом Коста-Рики Ариасом, с тем чтобы позволить региону наконец жить в 

условиях мира и стабильности, без какого-либо иностранного вмешательства.

К сожалению, эти отрадные события в направлении достижения мира не сказались 

на регионе Ближнего Востока, который вот уже более 40 лет постоянно сотрясают 

насшгае и войны, хотя обеспечение мира в этом регионе имеет решающее значение для 

равновесия и стабильности мира во всем мире.

Хотя уход Израиля со всех оккупированных арабских территорий очень важен, тем 

не менее никакого прочного мира не будет достигнуто в этом регионе мира без 

признания прав палестинского народа на создание независимого государства. Этот 

народ переживает трагедию оккупации и ссыпки, он лишен своих основополагающих 

прав. На отчаянный призыв палестинцев к справедливости Израиль до сих пор отвечал 

усилением репрессий, заключением в тюрьмы, изгнанием и убийствами. Сейчас, когда 

вся энергия направляется на мирное решение конфликтов и обеспечение прав 

заинтересованных народов, недопустимо, чтобы трагическая судьба палестинского 

народа игнорировалась и будущее его детей было обречено.

Поэтому нет ничего удивительного в том, что у этого отчаявшегося поколения нет 

другой альтернативы, кроме как ежедневно безоружным подвергаться опасности, чтобы 

подтвердить в глазах всего мира свое право на свободу и независимую родину. 

Восстание, которое продолжается уже почти год на оккупированных палестинских 

территориях, должно побудить нас принять срочные меры для урегулирования этого 

кризиса, который с каждым днем становится все более глубоким и жестоким. Должны 

быть предприняты все усилия для проведения в самое ближайшее время международной 

конференции по Ближнему Востоку под эгидой Организации Объединенных Наций и с



участием всех заинтересованных сторон, включая Организацию освобождения Палестины 

(ООП) в качестве единственного и подлинного представителя палестинского народа и 

постоянных членов Совета Безопасности.

Трагическое положение на Ближнем Востоке не обошло и Ливан, который в 

результате вмешательства извне был ввергнут в состояние беспорядка, нестабильности 

и ужас гражцанской войны. Королевство Нарокко вновь подтверждает свою солидарность 

с народом Ливана в деле обеспечения его территориальной целостности, национального 

единства и суверенитета. Ноя страна призывает к прекращению всякого рода 

иностранного вмешательства, которое создает реальную угрозу раздела этой арабской 

земли, некогда бывшей образцом терпимости и сосуществования общин и религий.

Вследствие своего геополитического положения Королевство Нарокко придает 

огромное значение стабильности и безопасности в Средиземноморье. И в связи с этим 

понятна наша постоянная заинтересованность в том, чтобы этот район стал свободным 

от ядерной угрозы в результате уничтожения ракет на морских судах в 

Средиземноморье. Однако мы по-прежнему убеждены в том, что развитие гармоничных 

отношений между двумя берегами является необходимым элементом создания подлинного 

регионального мира и безопасности. Вот почему мы делаем упор в нашей политике в 

Средиземноморье на сотрудничество с Европой, и поэтому в апреле этого года Марокко 

подписало соглашения с Европейским экономическим сообществом (ЕЭС) после вступления 

в него Португалии и Испании. Но неоспоримо и то, что эти отношения, которые, по 

нашему мнению, должны быть образцовыми, не будут плодотворными без смягчения 

некоторых сохраняющихся в Средиземноморье источников напряженности.

Таким образом, важно урегулировать спор в отношении анклавов Себта и Меллилиа 

и других больших и малых марокканских островов, оккупированных Испанией, для того 

чтобы помешать этой анахроничной ситуации, пережитку прошлого, повлиять на 

гармонию, которая должна существовать в отношениях между двумя берегами 

Гибралтарского пролива. Мы убеждены, что недавние соглашения, подписанные на 

двустороннем уровне и на уровне ЕЭС, облегчат урегулирование этих территориальных 

споров во взаимных интересах двух стран. Марокко хотело бы сохранить 

разносторонние связи, которые на протяжении всей истории существовали между 

марокканским и испанским народами.



Безопасность и развитие неделимы. К сожалению, в области развития это 

десятилетие является десятилетием разочарования и неудачи диалога Север-Юг. 

Глобальные переговоры, ведущиеся в целях преодоления кризиса и достижения 

сбалансированного экономического роста, не пошли дальше заявлений и деклараций.

В этом отношении, хотя политическая стабильность в Африке зависит от реального 

развития и, в частности, от урегулирования критической проблемы задолженности, 

специальная сессия, посвященная этому континенту, не оправдала ожиданий.

На пороге нового века необходимо решить стоящие перед нами неотложные задачи и 

объединить все усилия по разработке глобальных планов развития, учитывающих 

существующие сопутствующие факторы и основополагающие потребности для того, чтобы 

гарантировать всем достойное качество жизни на основе уважения социально-культурных 

различий. Стремясь к осуществлению этой важной цели, мы должны в то же время 

стремиться и к скорейшему решению наиболее насущных проблем. Поэтому важно в самое 

ближайшее время принять решение в отношении кризиса внешней задолженности в его 

политическом, экономическом и социальном аспектах. Это потребует творческой 

стратегии, поскольку обычный подход, основанный лишь на ежегодном 

перераспределении, доказал свою неэффективность.

Признавая достоинство двусторонних и многосторонних инициатив, предпринятых в 

отношении стран-задолжниц с низкими доходами, пора признать и важность сокрацения 

невыплаченного долга и процентов по задолженности стран-задолжниц со средним 

доходом и решительно заняться вопросом коммерческой задолженности в наиболее 

задолжавших странах.



В этом контексте моя страна поддерживает недавние дополнительные предложения, 

вццвинутые Его Величеством эмиром Кувейта Дкабером ас-Сабахом, президентом Франсуа 
Миттераном и премьер-министром Такэситой, направленные на облегчение бремени 

государственной и коммерческой задолженности.

Кроме того, мы должны извлечь пользу из предстоящих многосторонних 

переговоров, особенно Уругвайского раунда, для того чтобы улучшить условия 

международной экономики в сферах притока чистых финансовых ресурсов, торговли, а 

также стабилизации и подъема цен на сьфьевые товары.

Моя страна намерена нести свою долю ответственности и сделать вклад в решение 

этих проблем на региональном и международном уровнях. Так, недавно Марокко 

принимала у себя конференции стран - участниц движения неприсоединения по проблемгич 

продовольствия, сельского хозяйства и кризиса внешней задолженности, а также первую 

встречу африканских экспертов по вопросам геофизической опасности в Африке. В 

целях мобилизации всех ресурсов и вовлечения заинтересованных стран в борьбу с 

опасностью нашествия саранчи Его Величество король Хассан II вцдвинул предложение о 

созыве по этому вопросу международной конференции на высоком уровне, которая 

состоится в Марокко 25 октября. Также, именно по инициативе Марокко, в марте 

будущего года в Рабате будет проведена первая конференция на уровне министров по 

вопросам сотрудничества в области рыболовства между африканскшчи странами, 

прилегающими к Атлантическому океану. Ш  надеемся, что эти встречи помимо создания 

духа солидарности сделают возможным установление всеобъемлющего и прочного 

сотрудничества, особенно в Африке.

В условиях застоя в диалоге мещду Севером и Югом все болае ощущается 

необходимость регионального сотрудничества и интеграции. Создание унифицированной 

зоны в Магрибе не является новой идеей; она с самого начала была заложена в 

национально-освободительную борьбу нашей страны. Так, в своем выступлении в 

Танжере в 1947 году Его Величество Мохаммед V призывал к осуществлению 

независимости Марокко в рамках объединения Магриба.

С момента приобретения независимости, Марокко не переставая добросовестно и с 

полной решимостью трудилась на благо построения Магриба, народы которого были бы 

объединены братством, естественным образом проистекающим из их истории, культуры, 

общей религии и совместной освободительной борьбы. И мы рады тому, что сегодня 

можем сказать, что идея единого Магриба приобретает под собой почву.



Черпая силы в нашем совместном опыте, мы теперь осуществляем реальный, 

значительный прогресс на пути региональной интеграции, которая может стать 

источником сотрудничества и развития, а также фактором стабильности и мира для 

народов Магриба.

Так, в июне 1988 года в Алжире состоялась первая с момента приобретения моей 

страной независимости встреча на высшем уровне глав государств пяти стран Магриба, 

где была достигнута договоренность о создании Магрибской верховной комиссии, 

которая на своем учредительном заседании распределила поровну обязанности мещду 

пятью странами нашего региона, каждая из которых стала отвечать за одну из комиссий 

по экономическим, финансовым, социально-культурным, организационным и гуманитарным 

аспектам региональной интеграции.

Вторая сессия Магрибской верховной комиссии состоится в Рабате в конце 

нынешнего месяца с целью продолжить уже значительно продвинувшуюся работу по 

интеграции Магриба.

Марокко торжественно подтверждает свою полную готовность сделать все, что в ее 

силах для придания твердой поступи мирному объединенному Магрибу, который отвечал 

бы заветным чаяниям наших народов.

Источником особого удовлетворения моей страны служат климат мира, который 

последние несколько месяцев превалировал в отношениях между странами Магриба, а 

также очевидность благотворного влияния нынешней ситуации на окончательное решение 

вопроса о Западной Сахаре.

Я хотел бы напомнить членам Ассамблеи, что, как только г-н Хавьер Перес де 

Куэльяр предпринял инициативу предоставления своих добрых услуг в разрешении этого 

вопроса, мы выразили ему наше полное доверие и свою решимость всесторонне 

сотрудничать на благо успеха процесса, который он готовился начать. В настоящее 

время этот процесс достиг значительного прогресса. Так, техническая миссия 

Организации Объединенных Наций в ноябре 1987 года посетила регион для сбора из 

первых рук всей необходимой информации для установления прекращения огня и 

организации референдума по вопросу о самоопределении.



Решительный шаг был сделан 30 августа, когда стороны приняли предложения, 

вьщвинутые Генеральным секретарем совместно с Председателем Организации 
африканского единства (ОАЕ). Эти предложения, основывающиеся на принципах и

практике Организации Объединенных Наций в этой области, представляют собой план 

окончательного урегулирования проблемы Западной Сахары.

Этот план предусматривает назначение специального представителя Генерального 

секретаря, провозглашение Генеральным секретарем прекращение огня, гарантируемого и 

контролируемого группой наблюдателей Организации Объединенных Наций, а также 

проверку лиц, определенных для участия в референдуме, посредством беспрестрастных и 

объективных процедур. Наконец, по условиям этого плана, референдум будет 

подготовлен и организован под руководством представителя, назначенного для этой 

цели Генеральным секретарем.

Представляя 20 сентября свой мирный план Совету Безопасности, Генеральный 

секретарь указал на то, что прогресс, достигнутый на пути урегулирования вопроса о 

Западной Сахаре, представляет собой

"ценное предварительное достижение, которое чрезвычайно важно закрепить для 

сохранения импульса, приданного данному процессу". (S/PV.2826. стр. 7) 

Марокко, придавая большое значение установлению климата истинного мира и 

доверия в регионе, приветствует поддержку, которую Совет Безопасности оказал миссии 

добрых услуг, приняв 20 сентября 1988 года резолюцию 621 (1988), в которой он 

”1. постановляет уполномочить Генерального секретаря назначить 

специального представителя для Западной Сахары;

2. просит Генерального секретаря представить ему как можно скорее 

доклад о проведении референдума о самоопределении народа Западной Сахары и о 

путях и способах обеспечения организации и контроля такого референдума 

Организации Объединенных Наций в сотрудничестве с Организацией африканского 

единства".

Единодушная поддержка Советом Безопасности совместных предложений, выдвинутых 

Генеральным секретарем и Председателем ОАЕ, имеет огромную важность. Процесс 

предоставления добрых услуг сейчас достиг своей последней и практической стадии, 

ведущей к установлению в ближайшем будущем прекращения огня и организации 

референдума по вопросу о самоопределении.



(Г-н Филали. Нарокко)

Особенно мы были удовлетворены единством Совета Безопасности в принятии 

резолюции 621 (1988). Это единство получило отражение в той чрезвычайно 

благоприятной атмосфере, в которой все международное сообщество встретило мирный 

план Генерального секретаря.



Поскольку различные регионы мира благодаря беспрецедентному прогрессу в 

области средств связи постоянно общаются мещду собой и, по сути дела, живут одной 
жизнью, настала пора подчеркнуть позитивный характер таких факторов, как единство и 

гармония. Организация Объединенных Наций представляет собой уникальный форум, 

который позволяет нам согласовывать свои точки зрения и вырабатывать единую позицию 

всех стран мира до тех пор, пока единство целей оказывается сильнее отживших 

инстинктов и бесплодного недоверия.

Нынешняя ситуация безусловно требует от нас диалога и взаимопонимания, 

способствующих осуществлению тех высоких идеалов, которые вдохновляли авторов 

Устава нашей Организации и которыми мы должны руководствоваться в определении своих 

подходов ко все более сложным реальностям современного мира.

Г-н ХАБИБУ (Нигер) (говорит по-французски); Мне доставляет удовольствие от 

имени делегации Нигера выразить наши самые искренние поздравления г-ну Данте Капуто 

по случаю его избрания на пост Председателя сорок третьей сессии Генеральной 

Ассамблеи. Его избрание представляет собой всецело заслуженную дань признания его 

как опытного политического деятеля, а также талантливого и опытного дипломата. Он 

также представляет собой свидетельство признания Ассамблеей того, что Аргентина, 

страна, которую он представляет, играет позитивную роль в меяу^ународных делах. 

Вполне естественно, мы хотим также поздравить и всех остальных членов Президиума.

Я уверен в тон, что под его руководством наша работа будет успешной, кроме того, я 

также хочу заверить его в том, что наша делегация будет оказывать ему всяческое 

содействие.

Произошедшие после предьщущей сессии нгипей Ассамблеи перемены в меяздународной 

жизни вызывают у нас удовлетворение, ввиду того, что появилась надежда на 

урегулирование некоторых из конфликтов. Тем не менее, основания для 

обеспокоенности по-прежнему существуют.

В Африке расистский режим по-прежнему бросает вызов международному сообществу 

и игнорирует все принимаемые Организацией Объединенных Наций и Организацией 

африканского единства (ОАЕ) решения, содержащие требование об отмене апартеида и 

обеспечении независимости Намибии.



Нигер очень внимательно следит за усилиями, предпринимаемыми странами юга 

Африки, и направленными на то, чтобы привести в движение с 1 ноября 1988 года 

процесс предоставления независимости Территории Намибия в соответствии с резолюцией 

435 (1978) Совета Безопасности и добиться всеобъемлющего урегулирования 

продолжахжцегося уже многие года конфликта между Анголой и КЖсной Африкой. Помимо 

того, что наша страна проявляет большой интерес к переговорам, которые ведутся 

между заинтересованными сторонами, она также вьфажает исключительную 

заинтересованность в том, чтобы эти переговоры привели к достижению прочной 

договоренности.

Однако, с учетом того, что Южная Африка, невзирая на международное сообщество, 

вновь и вновь прибегает к своим тайным махинациям, тактике проволочек и другим 

неоднократно осуществлявшимся действиям, свидетельствующим о непостоянстве ее 

позиции, Нигер испытывает определенные подозрения и намерен и впредь проявлять 

бдительность; соответственно, он призывает Ассамблею оказывать на эту страну 

постоянный нажим до тех пор, пока она не прислушается к голосу разума и не выполнит 

решения Ассамблеи.

Что же касается положения в самой Южной Африке, Нигер будет по-прежнему 

требовать искоренения отвратительной политики апартеида и призывать к безусловному 

освобождению всех политических заключенных, в том числе и Нельсона Манделу. И 

наконец, наша страна вновь заявляет о том, что она поддерживает справедливую, ту 

законную борьбу, которую ведут борцы за свободу в рядах Африканского национального 

конгресса (АНК) и Панафриканского конгресса (ПАК), а также Народной организации 

Юго-Западной Африки (СВАПО).

В самой восточной части нашего континента, на Африканском Роге, начинают 

устанавливаться мир и безопасность. Мы надеемся, что в этом районе навсегда 

смолкнет грохот орудийных канонад, а в отношениях между соответствующими братскими 

народами произойдет примирение и утвердится взаимное доверие.

Наступает мирная пора в Чаде. Правительство Нигера воспринимает это с 

облегчением и удовлетворением, поскольку оно всегда призывало к диалогу и 

возобновлению переговоров.



Наша страна вьфажает надежду на то, что могучие ветры мира, которые проносятся 

повсей нашей планете, достигнут и Африки, и, в частности, такой страны, как Чад. В 

этой связи мы с удовлетворением отмечаем процесс нормализации отношений между Чадом 

и Ливией, начало которому положило восстановление дипломатических отношений между 

этими двумя странами.

Серьезная проблема сохраняется на крайнем западе Африканского контенента, я 

имею в виду конфликт в Западной Сахаре между народами, происхождение, история, 

культура и религия которых имеют тенденцию способствовать их единству.

Правительство и народ Нигера с большим интересом следят за предпринимаемыми в 

этом регионе дипломатическими усилиями, направленными, с одной стороны, на то, 

чтобы добиться сближения позиций Марокко и Алжира и, с другой стороны, на то, чтобы 

добиться того, чтобы Марокко и ПОЛИСАРИО согласились на предложение Организации 

Объединенных Наций относительно проведения референдума по вопросу о самоопределении.

№>| призываем стороны в конфликте избегать каких-либо шагов, которые могли бы 

нарушить наблюдаххцийся в настоящее время процесс установления мира, а также 

многократно активизировать контакты между собой с целью постепенного преодоления 

существующих между ними разногласий.

Соответственно, мы настоятельно призываем все стороны и впредь проявлять 

доверив по отношению к нашему посланнику мира. Генеральному секретарю г-ну Хавьеру 

Пересу де Куэльяру, а также оказывать ему всяческую поддержку.

В Африке имеется и еще одно тревожное явление, оставить без внимания которое 

мы не можем. Я говорю о шести миллионах беженцев и перемещенных лиц, а также о 

том, что это число постоянно растет.



Бедственное положение этих несчастных людей заслуживает особого внимания 

Генеральной Ассамблеи; это трагическое положение взывает к совести мирового 

сообщества. Мы искренне надеемся, что рекомендации, принятые по этому вопросу, 

особенно те рекомендации, которые были приняты на недавней конференции в Осло, 

будут незамедлительно претворены в жизнь, с тем чтобы покончить с невыносимыми 

каждодневными страданиями людей, вынужденных покидать родину.

В остальной части мира другие угрозы для международного мира и безопасности 

по-прежнему вызывают тревогу. Основной является ирано-иракская война, одна из 

самых серьезных братоубийственных войн со времени окончания второй мировой войны, 

продолжающаяся уже долгие восемь лет. Нигер внимательно следил, поддерживал и 

поощрял усилия Организации Объединенных Наций, Организации Исламская конференция и 

особенно усилия Генерального секретаря г-на Хавьера Переса де Куэльяра в целях 

достижения и подписания соглашения о прекращении огня между двумя воюющими 

сторонами и последующего начала мирных переговоров. Ноя страна с удовлетворением 

восприняла тот факт, что Иран и Ирак признали резолюцию 598 (1987) Совета 

Безопасности в качестве основы для предварительных переговоров в Женеве.

Ноя страна обращается с призывом к этим двум членам исламского мира отставить 

в сторону свои прежние разногласия и продемонстрировать политическую волю и 

решимость, которые привели к прекращению огня, с тем чтобы добиться окончательной 

цели - установления мира.

У нас также вызывает тревогу другой братоубийственный конфликт - конфишкт в 

Афганистане. Однако вывод иностранных войск с территории этой страны, который бьш 

начат несколько месяцев назад после подписания 14 апреля 1988 года Женевских 

соглашений между сверхдержавами, достигнутых под эгидой Генерального секретаря, 

является признаком того, что мир скоро возвратится в эту страну. Нигер призывает 

г-на Переса де Куэльяра продолжить свои усилия, с тем чтобы дать возможность 

афганскому народу свободно осуществить свое право на самоопределение.

Говоря об израильско-палестинском конфликте, Нигер хотел бы с сожалением 

отметить, что в этом вопросе перспективы мира по-прежнему иллюзорны. Это 

происходит в результате того, что Израиль продолжает попирать многие резолюции 

Организации Объединенных Наций, в которых осуждается незаконная оккупация



палестинских территорий, а также попытки изменить демографический состав этих

территорий, их правовой, культурный и религиозный статус.

Ны в Нигере убеждены, что всеобщее справедливое и прочное урегулирование 

израильско-палестинской проблемы требует обязательного скрупулезного соблюдения 

резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасности, в которых, среди прочего, 

признается неотъемлемое право палестинского народа на самоопределение.

Нет необходимости говорить о том, что Нигер также поддерживает идею созыва под 

эгидой Организации Объединенных Наций международной конференции о мире на Ближнем

Востоке с участием на равных основаниях всех сторон конфликта.

Ухудшилось положение в Ливане. Эта страна разоряется войной, длящейся уже 

почти 14 лет. Нигер считает, что прекращение внешнего вмешательства, в частности 

со стороны Израиля, могло бы содействовать окончанию кровопролитной конфронтации и 

позволило бы ливанскому народу восстановить свое единство.

Что касается Юго-Восточной Азии, то на Корейском полуострове со времени 

перемирия 1953 года продолжает сохраняться положение "ни войны - ни мира". Мы, как 

и все страны, которые, подобно Нигеру, поддерживают отношения дружбы и 

сотрудничества как с Республикой Кореей, так и с Корейской Народно-Демократической 

Республикой, активизируем свои усилия, с тем чтобы содействовать мирному 

воссоединению этих двух стран.

В этом же регионе мы по-прежнему внимательно следим за положением в Кампучии, 

народ которой продолжает свою борьбу за самоопределение и освобождение от 

иностранного господства. Как и в случае с Афганистаном, мы осуждаем незаконную 

оккупацию территории Кампучии иностранными войсками в нарушение норм международного 

права. Международное сообщество должно обязательно сохранить и гарантировать 

национальную независимость и статус неприсоединения этой страны.

Позвольте мне сказать несколько слов по вопросу о разоружении. Нигер 

испытывает удовлетворение в связи с тем, что двум сверхдержавам удалось заключить 

соглашение о ликвидации и уничтожении целого класса ракет. Со своей стороны, мы 

хотели бы, чтобы все виды оружия - ядерное, биологическое и химическое - были 

охвачены будущим договором, который запретил бы их раз и навсегда. Только в этом 

случае человечеству будут обеспечены мир и безопасность.



Моя делегация считает, что было бы бессмысленным уничтожать оружие, 

накопленное на нашей любимой планете Земля, если гонка вооружений перекинется на 

космическое пространство и будет продолжаться там. Проблема разоружения касается 

всех государств, поэтому давайте мобилизуем все наши усилия и ресурсы, с тем чтобы 

защитить человеческую расу.

Что касается экономики, то мы хотели бы сказать, что разрыв между богатыми 

промьшшенно развитыми странами и так называемыми развивающимися странами 

увеличился. Недавно в Нью-Йорке под эгидой Организации Объединенных Наций 

состоялась конференция для проведения среднесрочного обзора осуществления принятой 

в 1986 году Программы действий Организации Объединенных Наций по обеспечению 

экономического подъема и развития в Африке на 1986-1990 годы. Эта конференция 

показала, что политические меры и инициативы, предпринимаемые в рамках этой 

Программы, пока еще не привели к какому-либо ощутимому экономическому подъему в 

африканских государствах, которые, несмотря на расходы, проводят меры по 

структурной корректировке и осуществляют программы экономических реформ.

Для обеспечения экономического роста в развивающихся странах в целом и 

особенно в наибеднейших странах Африки международное сообщество должно, по нашему 

мнению, продолжать действовать в трех направлениях: задолженность, торговля и

сырьевые товары и развитие людских ресурсов.

Что касается задолженности, то тяжелейшее бремя выплат по задолженности 

тормозит развитие наших государств. Мы считаем, что постоянные совместные усилия, 

включая всеобъемлющий и объективный анализ проблем со стороны всех, - это 

единственный путь объединения действий стран-кредиторов и стран-дебиторов для 

нахождения более справедливого и устраивающего всех решения, учитывающего дух и 

букву рекомендаций, изложенных в резолюции 42/198, и решений седьмой сессии 

Конференции Организации Объединенньк Наций по торговле и развитию (ШКТАД).

К сожалению, разрушительные последствия для наших стран мирового 

экономического кризиса - это не единственные трудности, с которыми вынуждены 

сталкиваться наши трудолюбивые народы. Многочисленные стихийные бедствия - засуха, 

опустынивание, наводнения, саранча и африканские тушканчики, циклоны - кажцщи год 

обрушиваются на нас, сводя на нет все наши усилия и жертвы, на которые мы идеи в 

целях достижения самообеспеченности.



В Нигере сельское население с мужеством и достоинством борется с этими 

бедствиями. Но, к сожалению, одних наших собственных усилий недостаточно для того, 

чтобы успешно бороться с последствиями этих бедствий, нам крайне необходима помощь 

со стороны международного сообщества.

Нигер не может не затронуть очень важный и глубоко волнующий нас вопрос о 

сбросе токсических и радиоактивных промьшшенных отходов, который тайком, преступно 

осуществляется в Африке. Члены Ассамблеи знают, что этот вопрос скрупулезно 

обсуждался в июне 1988 года в Организации африканского единства, которая 

порекомендовала попытаться найти решение в ходе переговоров с промышленно развитыми 

странами, ответственными за экспорт этих опасных отходов.

Нигер, со своей стороны, решительно осуждает такое безответственное поведение 

и требует прекращения любого завоза токсических отходов на наш континент. Африка 

не может позволить, чтобы ее превращали в свалку отходов - на карту поставлено 

выживание наших народов.



Вопрос о правах человека всегда был в центре внимания нашей Ассамблеи. 

Организация Объединенных Наций не жалела усилий в борьбе за обеспечение, защиту и 

гарантирование прав человека во всем мире. Сороковая годовщина Всеобщей декларации 

прав человека, которую мы будем отмечать в конце года, предоставит всем нам 

возможность однозначно выразить нашу неустанную, непоколебимую приверженность 

благородным идеалам и принципам этой Декларации, Нигер сделает это без колебаний, 

так как переживает сейчас расцвет свободы благодаря главе нашего государства 

генералу Али Саибу. Начав свою деятельность в Верховном суде в ноябре 1987 года, 

он предпринял ряд важных шагов, свидетельствухщих о его решимости обеспечить и 

гарантировать общественные права и свободы, включая освобождение всех политических 

заключенных: провозглашение широкой амнистии, которая позволила всем гражданам

Нигера, высланным за рубеж по политическим соображениям, вернуться на родину; 

ускорение процесса конституционной нормализации; и наконец, организация 

национального движения за развивакяцееся общество, которое, по мнению главы 

государства, станет "особым форумом выражения политической воли, на котором 

граждане Нигера - мужчины и женщины - будут вести борьбу за утверждение и защиту 

своих политических, экономических и социальных прав".

Организация Объединенных Наций, являясь инструментом укрепления и защиты прав 

человека, наций и народов, является особым, незаменимым механизмом, который 

гарантирует международный мир и безопасность.

Поэтому Нигер считает, что все члены нашей Организации дошоны оказывать ей 

непоколебимую поддержку. Со своей стороны, несмотря на существующие у нас большие 

трудности, мы твердо намерены соблюдать обязательства, которые мы приняли на себя, 

как суверенное государство.

Учитывая недавние успехи нашей Организации под руководством чрезвычайно 

компетентного, неутомимого Генерального секретаря, Нигер без колебаний обращается с 

призывом ко всем государствам-членам незамедлительно выполнить свои финансовые 

обязательства по Уставу, и тем самым вновь выразить веру в данную Организацию.

Этот шаг тем более необходим, с учетом того, что ООН была справедливо 

присуждена почетная Нобелевская премия мира за 1988 год за исключительную 

приверженность своему делу сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира. 

За мир, безусловно, надо платить; и с этим мы все должны согласиться.



Позвольте мне также отметить, что Нигер восхищен дипломатическими успехами 

г-на Переса де Куэльяра в ходе выполнения различных непростых миссий во имя мира и 

мещцународной солидарности. Они безусловно укрепляют авторитет Организации. Ми 

хотим просто сказать ему: "Спасибо".

В заключение Нигер хотел бы вьфазить надежду на то, что Организация 

Объединенных Наций будет и впредь пользоваться доверием и опираться на постоянную 

поддержку всех ее членов в интересах выполнения наилучшим образом ее благородной 

миссии укрепления мира, сотрудничества и, международной солидарности.

Г-н ДЖАМИЛЬ (Мальдивские Острова) (говорит по-английски): Я с радостью

выражаю г-ну Данте Капуто искренние поздравления моей делегации в связи с его 

избранием на пост Председателя сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи. Я 

глубоко убежден, что под его мудрым и умелым руководством данная Ассамблея добьется 

значительного прогресса и сможет закрепить успехи, достигнутые в прошлом году.

Я также хотел бы воспользоваться этой возможностью и выразить нашу глубокую 

признательность его предшественнику на этом посту, г-ну Петеру Флорину, который 

компетентно и умело выполнял обязанности Председателя сорок второй сессии 

Генеральной Ассамблеи.

Не так давно мир лишился одного из ведающихся государственных деятелей - 

президента Исламской Республики Пакистан генерала Мохаммада Зия уль Хака, который 

не только внес огромный вклад в борьбу за мир и справедливость во всем мире, но и 

был одним из инициаторов регионального сотрудничества в южной части Азии и был 

горячим сторонником свободы.

В этом году наша работа отмечена новым приливом оптимизма. Этот оптимизм 

главным образом основывается на непрекращающихся, неустанных и терпеливых усилиях 

Организации Объединенных Наций по урегулированию особо сложных международных споров 

и снижению напряженности мирными средствами. Мы являемся свидетелями позитивных 

изменений в глобальной политической ситуации.

Достойные похвалы усилия Генерального секретаря привели к заключению 

соглашения о прекращении огня в ходе казалось бы бесконечной ирано-иракской войны; 

Женевские соглашения ослабили напряженность в Афганистане; появились признаки 

урегулирования в недалеком будущем кампучийского кризиса; а с появлением 

договоренностей по Анголе наметились перспективы решения намибийского вопроса. На



снове этих позитивных сдвигов Генеральный секретарь продолжает свои усилия на благо 

решения кипрского вопроса, а также вопроса о Западной Сахаре.

Организация Объединенных Наций вновь заявила о себе как о важнейшем форуме, 

который представляет человечество в целом и способен решать и урегулировать важные 

международные вопросы.

Генеральная Ассамблея ООН - это орган, в котором широко представлено 

международное сообщество. Полномочия Генеральной Ассамблеи охватывают широкий 

спектр проблем и включают в себя весь комплекс международных отношений. Решения 

Генеральной Ассамблеи, воплощенные в рекомендациях и резолюциях, принятых за 

прошедшие 43 года, стали ясным свидетельством охвата обширного круга проблем. 

Государства - члены Организаии Объединенных Наций обязаны демонстрировать уважение 

к резолюциям и готовность соблюдать их.

Мы разочарованы тем, что некоторые резолюции по таким важным вопросам, как 

права человека, ликвидация апартеида, разоружение, запрещение применения ядерного 

оружия, борьба за новый международный экономический порядок и за сокращение разрыва 

между богатыми и бедными странами до сих пор не осуществлены.

Мы хотели бы вновь заявить, несмотря на то, что это вряд ли нуждается в 

повторении, о нашей уверенности в том, что Организация Объединенных Наций - это 

единственный форум, обладающий юридическим и политическим потенциалом, необходимым 

для рассмотрения многочисленных проблем, стоящих сегодня перед миром. Мы 

подтверждаем нашу позицию в отношении необходимости приложить все усилия для 

укрепления этой важной Организации. Ослабление Организации Объединенных Наций было 

бы равнозначно ослаблению международной безопасности, мира и стабильности в целом.



Главная цель Организации Объединенных Наций сегодня - создание и укрепление 

механизма поддержания мира во всем мире и защиты грядущих поколений от бедствий 

войны. Одним из самых важных шагов в направлении достижения этой благородной цели 

является разоружение. На специальной сессии Генеральной Ассамблеи по разоружению 

мы имели возможность в свободной и откровенной атмосфере всесторонне рассмотреть 

вопросы, связанные с разоружением. Вопросы контроля над вооружениями, особенно 

запрещение ядерного оружия, должны рассматриваться с особой серьезностью. Точно 

так же должны вызывать озабоченность любые тенденции, направленные на 

усовершенствование обычных вооружений, производство химического и 

бактериологического оружия и милитаризацию космического пространства; их 

необходимо предотвращать всеми возможными средствами. Сокращение вооружений в 

значительной степени приведет к ослаблению напряженности и укреплению стабильности 

и доверия. Подписание Договора о ликвидации ракет средней и меньшей дальности - 

Договора по РСМД - между Соединенными Штатами Америки и Союзом Советских 

Социалистических Республик свидетельствует о том, что всеобщее разоружение - это 

уже не утопия и что при наличии необходимой политической воли и решимости мы сможем 

построить лучшее завтра нового мира.

Мы являемся свидетелями того, как быстрый прогресс в области науки и техники 

привел к расширению использования космического пространства. Поэтому важно заранее 

разработать прочные гарантии использования космического пространства исключительно 

в мирных целях. Необходима скорейшая разработка соглашений и механизмов в 

глобальном масштабе, с тем чтобы можно было эффективно определять руководящие 

принципы, формулировать гарантии и регулировать использование космического 

пространства в мирных целях.

Мы глубоко убеждены в полезности концепции создания в различных частях мира 

зон, свободных от ядерного оружия. Эта концепция подразумевает достижение 

региональной гармонии и мира. Создание таких зон будет способствовать ослаблению 

напряженности и недоверия, часто возникающих между странами в рамках региона. 

Мальдивская Республика убеждена в том, что создание зон, свободных от ядерного 

оружия, и зон мира в значительной степени способствовало бы достижению цели 

нераспространения ядерного оружия. Мальдивские Острова всегда поддерживали 

резолюции Генеральной Ассамблеи, призывающие к созданию зон, свободных от ядерного



оружия, в Южной Азии. Мы подтверждаем нашу позицию, которая заключается в той, что 

участие всех стран региона и всех заинтересованных в этом вопросе сторон, а также 

консультации между ними имеют огромное значение в деле создания в регионе подлинных 

зон, свободных от ядерного оружия.

Мальдивские Острова решительно поддерживают предложение о создании зоны мира в 

Индийском океане, свободной от внешнего вмешательства, военной деятельности и 

влияния. Мальдивские Острова придают большое значение Декларации об объявлении 

Индийского океана зоной мира, принятой Организацией Объединенных Наций в 

1971 году. Мы твердо убеждены в том, что искренние двусторонние и многосторонние 

консультации приведут к позитивным результатам. В этой связи мы призываем к 

осуществлению рекомендаций Специального комитета по Индийскому океану, включая 

призыв о скорейшем созыве предлагаемой международной конференции по данному вопросу.

Хотя большая часть мира продвигается к цели равноправного использования благ 

нашего общего достояния, к сожалению, приходится отметить, что некоторые движутся 

вспять к пережиткам прошлого.

Продолжение политики апартеида режимом белого меньшинства, находящегося у 

власти в Южной Африке, это позор на совести международного сообщества. Упорное 

игнорирование Южной Африкой всемирного осуждения ее расистской политики заставляет 

нас признать, что настало время пересмотреть и принять более строгие меры, а также 

укрепить резолюции Организации Объединенных Наций по Южной Африке. Поддержка 

некоторыми странами, прямо или косвенно, расистского режима Южной Африки лишь во 

имя собственных интересов также заслуживает критики. Давайте коллективно призовем 

Совет Безопасности, в случае необходимости, прибегнуть к принудительным мерам в 

соответствии с Главой VII Устава и положить конец режиму апартеида и его незаконной 

оккупации Намибии.

Ны поддерживаем "прифронтовые" государства в их сложных усилиях по борьбе с 

дестабилизацией, вызванной Южной Африкой и по преодолению последствий введения 

всеобъемлющих санкций против Южной Африки. Ны призываем международное сообщество 

оказать щедрую поддержку Фонду противодействия агрессии, колониализму и апартеиду 

(АФРИКА), учрежденному движением неприсоединения и отражающим всеоб1цую борьбу за 

осуществление полной ликвидации системы апартеида.



Положение в Анголе и на Юге Африки, по-ввдимому, улучшается. Мы приветствуем 

прекращение огня, объявленное обеими сторонами, и их согласие пойти на необходимые 

шаги для того, чтобы подготовить путь для перехода Намибии к независимости в 

соответствии с резолюцией 435 (1978) Совета Безопасности и добиться мира в 

юго-западной части Африки. Однако важно, чтобы все стороны, непосредственно 

заинтересованные в этом вопросе, и в особенности Народная организация Юго-Западной 

Африки (СВАПО), которая является законным представителем народа юго-западной части 

Африки и Намибии, участвовали в переговорах. Для достижения прочного мира важным 

также является непосредственное и активное участие Организации Объединенных Наций в 

переговорах.

Одним из позитивных событий этого года явилось признание заинтересованными 

сторонами резолюции 598 (1987) Совета Безопасности, призывающей положить конец 

ирано-иракской войне. Мальдивские Острова приветствуют это новое событие и 

решительно поддерживают последующее прекращение огня и прямые переговоры между 

двумя странами, которые начались 25 августа 1988 года. Эти события имели особое 

значение и важность, поскольку они происходили в тот период, когда разрушительная 

война приняла опасный размах. Мы искренне надеемся на то, что Иран и Ирак будут 

проявлять сдержанность и пpoдoJDicaть сотрудничать с Генеральным секретарем, пока не 

будет найдено прочное и достойное решение этого конфликта.

Положение в оккупированной Палестине продолжает ухудшаться. Восстания 

палестинцев на оккупированных территориях Западного берега и сектора Газа еще раз 

подтвердили всю тяжесть и серьезность ситуации, вызванной израильской агрессией. 

Восстание - это новое проявление народной воли, еще одно звено в длинной цепи 

сопротивления, которое началось с самых первых дней оккупации и которое становится 

все активнее и сильнее, привлекая в свои ряды все слои населения, молодых и 

стариков, которые участвуют в совместных усилиях и общей борьбе за достижение 

свободы и независимости.

Правительство Мальдивских Островов решительно осуждает использование грубой 

силы и нарушение прав человека со стороны Израиля в отношении палестинского народа 

на оккупированных территориях Западного берега и сектора Газа. Мы также осуждаем 

упорное нежелание Израиля выполнять резолюции Организации Объединенных Наций, 

вопреки всем нормам международного права. Мы заявляем о нашей полной поддержке и 

солидарности с народом Палестины в его справедливой борьбе за независимость.



самоопределение и освобоедение своей родины от сионистской оккупации. Мы также 

приветствуем широкую международную поддержку восстания, которое рассматривается как 

справедливая борьба палестинского народа за восстановление своих узурпированных 

законных прав и достижение полной независимости. Мы также поддерживаем предложение 

о скорейшем созыве международной конференции по Ближнему Востоку при полноправном и 

независимом участии Организации освобождения Палестины (ООП), которая остается 

единственным и законным представителем палестинского народа. Мы считаем, что такая 

конференция стала бы главным шагом в деле решения палестинского вопроса.

Положение в Ливане остается напряженным и чрезвычайно опасным. Юридическое 

лицо и суверенитет Ливана подорваны. В результате 13 лет гражданских и других войн 

и незаконной оккупации Израилем его территории Ливан оказался на грани пропасти. 

Каедый день приносит новые жертвы в результате произвольных массированных 

бомбардировок и других актов насилия со стороны Израиля. Иы искренне надеемся, что 

с учетом развития событий в регионе вопрос о Ливане может быть решен таким образом, 

чтобы это позволило восстановить его суверенитет и облегчить страдания народа.



С подписанием Женевских соглашений появилась надежда на мирное урегулирование 

проблем Афганистана. Пока что график вывода иностранных войск соблюдается 

удовлетворительно. Следует надеяться, что за этим вскоре последует политическое 

урегулирование. Мы призываем все заинтересованные стороны строго соблюдать условия 

Соглашений, чтобы не подрывать имеющиеся сейчас возможности достижения прочного и 

справедливого решения этой сложной проблемы. Мы надеемся, что Программа 

гуманитарной и экономической помощи Организации Объединенных Наций для Афганистана 

сможет обеспечить немедленную помощь и восстановление, а также долгосрочные 

потребности в деле реконструкции страны.

Точно так же инициативы по достижению мира в Кампучии дают положительные 

результаты. Недавние переговоры в Богоре, Индонезия, знаменуют значительное 

достижение, и мы надеемся, что мирное урегулирование на основе национального 

примирения и вывода иностранных войск будет осуществлено и приведет к 

восстановлению и защите независимости, суверенитета, территориальной целостности 

Кампучии и ее статуса нейтралитета и неприсоединения, и подтвердит право 

кампучийского народа на выбор своей судьбы.

История недвусмысленно доказывает, что произвольное разделение народов не 

содействует миру и стабильности, а наоборот, является катализатором продолжающейся 

напряженности и агонии. Мальдивские Острова последовательно поддерживают усилия 

разделенных войной народов по достижению воссоединения. Процесс воссоединения 

должен происходить мирным путем на основе создания условий для примирения, мира и 

стабильности среди народов, разделяющих общие устремления.

Мы оптимистически относимся к перспективам воссоединения и национального 

примирения в Корее. Мальдивские Острова вновь подтверждают свою твердую 

убежденность в том, что оно может быть достигнуто только путем мирного и прямого 

диалога и переговоров между вовлеченными сторонами без внешнего вмешательства. 

Добрые услуги Организации Объединенных Наций могут быть использованы в подобных 

мирных переговорах.

Поддерживая независимость и национальную целостность Кипра, Мальдивские 

Острова считают, что межобщинные переговоры необходимы для прочного решения 

кипрской проблемы в рамках национального единства, справедливости и равноправия 

киприотов. Мы воодушевлены позитивным подходом, проявленным лидерами кипрских



общин в ходе их недавней встречи в Лондоне, и мы искренне надеемся на отыскание 

прочного решения этой сложной проблемы. В этой связи мы вновь воздаем должное 

ценным усилиям Генерального секретаря в деле обеспечения мирного решения этой 

проблемы.

Вопрос о Западной Сахаре также вызывает нашу озабоченность. Мы надеемся, что 

последние инициативы Генерального секретаря в отношении этого вопроса приведут к 

прочному решению этой проблемы.

Хотя географически Центральная Америка находится далеко от нас, положение в 

этом районе по-прежнему вызывает у нас озабоченность. Мы решительно осуждаем акты 

агрессии и интервенции, которые ставят под угрозу суверенитет, территориальную 

целостность и политическую стабильность народов этого региона и их права на 

самоопределение и свободу. Мы поддерживаем призыв к миру, сделанный в марте 

1987 году в Джорджтауне, а также приветствуем инициативы ледеров Центральной 

Америки и мирные соглашения, подписанные ими в августе 1987 года. В этом контексте 

мы призываем все государства сотрудничать в деле осуществления соглашения 

"Эскипулас-И" и воздерживаться от поддержки подрывной деятельности и других актов 

вмешательства во внутренние дела других стран, что приводит к разрушениям и 

обнищанию ни в чем не повинного населения.

Прошло 43 года со времени принятия Устава Организации Объединенных Наций, в 

котором, среди прочего, признаются права народов на самоопределение и свободу. В 

том что касается вопроса о Новой Каледонии, мы вновь подтверждаем нашу широкую 

поддержку прав народа на самоопределение в соответствии с международным правом. 

Необходимо напомнить, что на сорок второй сессии Генеральная Ассамблея отметила, 

что отыскание долгосрочного политического решения проблемы Новой Каледонии требует 

свободного и подлинного акта самоопределения, и призвала к возобновлению диалога со 

всеми группами населения Территории. Мы приветствуем инициативы французского 

правительства и надеемся, что предложенные планы будут гарантировать справедливость 

и равноправие для всех групп населения.

Международное экономическое положение остается мрачным. Разрыв между богатыми 

и бедными расширяется. Некоторые промышленно развитые страны проводят политику, 

которая имеет отрицательное воздействие на экономику развивающихся стран. Кроме 

того, за прошедшие несколько лет многие развивающиеся страны столкнулись с такими



серьезными стихийными бедствиями, как засухи, наводнения, тропические ливни и 

землетрясения. В таких условиях вызывает беспокойство то, что происходит снижение 

официальной помощи на цели развития развивающихся стран. Также вызывает сожаление 

то, что показатель официальной помощи в целях развития, составляющий 0,7 процента 

от валового национального дохода, предусмотренный международной стратегией развития 

на третье Десятилетие развития Организации Объединенных Наций, и показатель 

официальной помощи в целях развития Основной новой программы действий на 80-е годы 

в пользу наименее развитьк стран остаются невыполненными. Поэтому очень важно 

начать пересмотр международной стратегии развития и выполнить требование об 

установлении нового международного экономического порядка. К сожалению, прогресс в 

направлении достижения нового международного экономического порядка нельзя назвать 

удовлетворительным в основном из-за отсутствия политической воли со стороны 

некоторых развитых стран выполнить принятые решения. Между тем, усилия 

развивающихся стран в процессе их собственного развития заслуживают одобрения.

Большая часть развивающихся стран сталкивается с огромной задолженностью, 

снижением цен на сырье, сокращением потоков инвестиций с целью развития и 

неблагоприятными условиями торговли. Для здоровой глобальной экономики важно, 

чтобы развивающиеся страны получили более широкие возможности для экономического 

восстановления и роста. Мы полны оптимизма в том, что техническое и экономическое 

сотрудничество между развивающимися странами будет возрастать в предстоящие годы и 

будет способствовать смягчению отрицательных экономических последствий, с которыми 

они сталкиваются сегодня. Содействие торговле Юг-Юг в рамках все более 

расширяющегося контекста экономического сотрудничества между развивающимися 

странами на основе принципа коллективного самообеспечения подчеркивалось 

Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию (ШКТАД) и 

странами движения неприсоединения. Мы призываем Организацию Объединенных Наций 

принять более эффективные и конкретные меры в целях содействия экономическому и 

техническому сотрудничеству между развивающимися странами в ходе выполнения ее 

программы действий, касающейся нового международного экономического порядка. В 

этом контексте мы приветствуем решение, принятое на встрече министров, посвященной 

всеобщей системе торговых преференций для развивающихся стран и проходившей в 

Белграде в апреле 1988 года, которая дала новый стимул проходящим сейчас 

переговорам.



Позвольте мне наконец перейти к вопросу, которому Мальдивские Острова придают 

важное значение и который вызывает у нас самое серьезное беспокойство, а именно - 

защите и сохранению окружающей среды. Человек, с его почти безрассудной 

уверенностью в своих способностях и власти покорять природу и внедрять все более 

совершенную технику, не желая того и в какой-то степени не сознавая этого, 

разрушает свою основную жизнеобеспечивающую систему. Нашу планету Земля можно 

сравнить с маленьким космическим кораблем, в котором мы все летим вместе, и наше 

выживание зависит от не столь надежного запаса воздуха, воды и почвы и от их 

сбалансированного использования. Хрупкий баланс воздуха, воды и почвы уже 

находится под угрозой из-за все более увеличивающегося загрязнения окружающей среды 

человеком. Действия человека на протяжении многих лет изменили естественный 

характер окружающей среда, и сейчас весь мир пожинает плода этих действий. По мере 

того, как увеличивается вмешательство человека в природу, его последствия 

становятся все более угрожающими для человека. Сегодня мир сталкивается с 

опасностью необратимых изменений окружающей среда - земли, воздуха и моря, - что 

угрожает самой системе сохранения жизни на земле.

Мальдивские Острова - маленькое архипелагское государство, жизнь которого 

целиком зависит от окружающих его морей. Любая деградация морской экосистемы или 

какое-либо повышение среднего уровня моря вследствие так называемого парникового 

эффекта вызывает у нас серьезную озабоченность. Можно напомнить, что в прошлом 

году Мальдивские Острова трижды испытали на себе всю мощь приливной волны в 

результате извержений подводных вулканов и понесли значительный ущерб. Приливные 

волны, ураганы и тайфуны становятся все более частым явлением. Ученые могут 

объяснить такой разгул стихии последствиями бездумного обращения человека с 

природой. Уже хорошо известно, что загрязнение атмосферы промышленными выбросами, 

газами и особенно окислами хлористого фтора разрушает защитный озоновый слой 

земли. Разрушение озонового слоя приведет к увеличению температуры Земли, таянию 

снеговых шапок в полярных районах и к значительному повышению глобального среднего 

уровня океанов. Такой результат может оказаться роковым для таких низко 

расположенных островных государств, как Мальдивы.



Мальдивские Острова испыгьюают особую озабоченность в связи с тем ущербом, 

который наносится морской среде, а также в связи с вопросом повышения уровня моря. 

Непосредственное воздействие и опасность изменений окружающей среды применительно к 

таким странам, как Мальдивы, возможно, не столь мрачны и пугающи, как об этом 

пессимистично пишут газеты. Наши туристские достопримечательности и рыболовные 

районы не понесут ущерба, эти две важнейшие отрасли, возможно, будут и далее 

процветать в течение многих последующих десятилетий, без опасений что страна может 

оказаться поглощенной водой. Тем не менее мы приступили к осуществлению программы 

защиты густонаселенных островов от возможных стихийных бедствий. Ны благодарим 

дружественные страны, и особенно Японию, за оказание нам помощи в этом деле, а 

также за тот интерес, который они проявляют к этой проблеме.

Поэтому Мальдивы твердо поддерживают призыв к охране окружающей среды и уже 

стали участником Венской конвенции о защите озонового слоя и Монреальского 

протокола о веществах, ведущих к истощению озонового слоя. Мы настоятельно 

призываем все государства проявлять хозяйскую заботу об окружающей среде и 

повторяем старую истину, которая гласит, что профилактика - лучшее лечение.

В завершение позвольте мне выразить искреннюю надежду моей делегации на то, 

что нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи станет новым шагом в укреплении мира во 

всем мире и сохранении позитивной атмосферы и динамики, созданных за последний год 

в деле осуществления тех благородных принципов, которые закреплены в Уставе 

Организации Объединенных Наций.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Мы заслушали последнего оратора на этом

дневном заседании. Теперь я предоставляю слово тем представителям, которые хотят 

выступить в осуществление права на ответ.

Я хотел бы напомнить делегатам о том, что в соответствии с решением 34/401 

Генеральной Ассамблеи выступления в осуществление права на ответ ограничены 

10 минутами для первого выступления и 5 минутами - для второго и делаются 

представителями с места.

Г-н НИССИМ-ИССАХАРОФФ (Израиль) (говорит по-английски): Моя делегация хотела

бы ответить на вчерашнее выступление министра иностранных дел Сирии.

Во-первых, министр иностранных дел Сирии совершенно неуместно, хотя и не 

неожиданно, затронул в ходе проходящих здесь прений вопрос о предстоящих выборах в 

Израиле и в других местах. Это - вопросы исключительно внутренние, не имеющие



никакого отношения к компетенции Организации Объединенных Наций. Вместе с тем, 

создается впечатление, что в последнее время Сирия стала своего рода специалистом 

по вмешательству во внутренние демократические процессы в других странах, как это 

произошло, например, в Ливане, где Сирия не достигла каких-либо крупных успехов, а 

только усугубила политический хаос и обстановку неуверенности в стране. Говоря по 

правде, я думаю, что эта очевидная неудача Сирии в немалой степени обусловлена тем, 

что Сирия во многом не имеет сколь-либо ясного понимания о демократическом процессе 

и не может его оценить. В Сирии нет реальных политических партий, нет подлинных 

выборов и, что самое главное, у Сирии никогда не было какой-либо политической 

платформы, которая предусматривала бы прочное политическое решение 

арабо-израильского конфликта.

Министр иностранных дел Сирии в своем заявлении призвал к созыву международной 

мирной конференции по Ближнему Востоку. В этом призыве, естественно, даже нет 

намека на какие-либо прямые переговоры межцу< например, Сирией и Израилем. Там ни 

слова не говорится о взаимном признании и подписании мирных договоров между 

Израилем и его соседями или об установлении нормальных отношений между всеми 

государствами региона. И если Сирия стремится к такого рода миру, то она 

обманывает не только себя, но недвусмысленно пытается ввести в заблуждение и данную 

Асс£1мблею.

Сирия никогда не вьщвигала какой-либо политической платформы, которая в рамках 

единого концептуального замысла предусматривала бы мир с Израилем. Напротив, 

правительства Израиля последовательно изъявляли готовность и желание вести прямые 

переговоры, без предварительных условий, с соседями Израиля на основе резолюций 242 

(1967) и 338 (1973) Совета Безопасности, с тем чтобы добиться политического решения 

арабо-израильского конфликта. Сирия явно не хочет соглашаться на такое прямое и 

простое предложение.

Что же касается замечаний министра иностранных дел Сирии в отношении Ливана, в 

частности, что Сирия заинтересована в сохранении единства и независимости Ливана, 

то мне любопытно отметить, что он не упомянул тот факт, что Сирия продолжает 

оккупировать 60 процентов территории Ливана и что около 35 тыс. сирийских 

военнослужащих находятся в этой стране. Я уверен, что он, так сказать, просто 

запамятовал об этом, хотя и подсознательно, когда он говорил о том, что Сирия и 

Ливан имеют общую судьбу, общие интересы, взаимозависимую безопасность, и никто,



не говоря уже о ливанцах, не должен иметь никаких сомнений в отношении истинной 

природа этой общей судьбы - безусловного контроля Сирии над Ливаном.

Сирия - это, наверное, последняя страна в нашей Ассамблее, которая должна 

говорить о единстве и независимости Ливана. Сирия так и не признала Ливан как 

независимую страну и продолжает рассматривать Ливан лишь как часть Сирии. Я 

предлагаю сирийскому представителю поправить меня, если я неправ, но я уверен, что 

он не будет этого делать.

17 мая 1983 года Израиль и Ливан подписали соглашение, которое предусматривало 

взаимное уважение суверенитета каждой страны, обеспечение безопасности границ, 

которые должны были быть нерушимы, и вывод израильских войск, с которым мы 

согласились. Это соглашение не было осуществлено. Оно было аннулировано Ливаном 

по настоянию Сирии. Так же как сирийцы никогда не подпишут подобного соглашения с 

Ливаном, они помешали осуществлению соглашения от мая 1983 года, которое могло бы 

адекватно урегулировать вопрос об израильско-ливанской границе.

Из этого можно сделать лишь тот вывод, что, по мнению Сирии, Ливан не может 

проводить независимую внешнюю или внутреннкж) политику под руководством прочного 

центрального ливанского правительства. В этом и заключается истинная трагедия 

Ливана.

Г-н ВИЛЬЯР (Испания) (говорит по-испански): Делегация Испании приняла к

сведению ссыпки на испанские города Сеута и Мелилья, которые были сделаны министром 

иностранных дел Марокко в его выступлении на сегодняшнем дневном заседании. Моя 

делегация считает, что эти ссылки неуместны, поскольку они затрагивают вопрос, 

который не стоит в повестке дня Ассамблеи. Эти ссылки являются неуместными и, по 

мнению моей делегации, не соответствуют тем добрым отношениям, которые сейчас 

существуют между нашими двумя странами.

Заседание закрывается в 18 ч. 20 м.


